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జాన్‌ 1990 


ముఖచి తం . 


ని, యస్‌. (పకాష్‌. (థ్‌: (-౪౮(29| 
వేసా 


మువణ ంం 
అనీలా వింటర్‌ ఎ 
ఏజయవాడ._% 


వెల : 15-00 


ముందుమాట 
వికమార్శ_భూపాలుని గూర్చి ఎన్నియో కథలు ఎన్నియో విధములుగా 
మన ఆం. ధావనిలో [(పచారములో ఉన్నవి. 


ఈ చిన్ని పుస్తకములో వికమార్కుని సాహసం ముఖ్యంగా ఆతని 
పట్టుదల గూర్చి తెలియజేయబడింది. 





భేతాళుడు వ్మక్రమార్కు-నికి చెప్పిన కథలలో ఎన్నియో నీతి కథలును 
ఉన్నవి. బాలలు వానిని (గహింతురని ఆశతో ఈ రచన సాగినది. 


వొలలు, పెద్దలుకూడా ఈ కథలను ఆదరింతురనియూ, దొసగులను 
పొటీంచ గలరనియూ ఆశించుచున్నాను. 


-బూరెల సత్యనారాయణమూ ర్తి. 





బొమ్మల శ్రీ, 


39 


93 
9” 


9? 


శ్రీశ్రీ శ్రీ మర్యాదరమన్న కథలుక్షై 


అక్కర్‌ సకల వినోదకేథలు 
కో 'రామక-. వుని సంవూర వోస్వకథలు 
తెకా Po 


9. ఆలీబాబా 40 దొంగలు 


అల్లాత్రద్దిన్‌ అద్భుతవీపం 





భట్టి వ్మికమార్కుని సాహనకథలు 2భాగాలు " 
భీ లాళకథలు 
మొగల్‌సాామాజ్య కథాగాయకులు 


యవ క్ష ఫ్ర మహమ్మద్‌ 


we న సుక థలు 


ర ఏం, వనాధశలార్‌ 
యోగి వేమన 


అంజేడ్య_ర్‌ 

యశ పాల్‌ొకపూర్‌ 

భగవతీ చరణ 

నుభాస్‌ చం[దబోనస్‌ 

చం ద శేఖరఆజాద్‌ 

జయ పకాష్‌. నారాయణ్‌ 

నంభుసంన్క_ ర్త రాజారొమమ్హమోావానరాయ్‌ 
పూజ్య బాపూజి 


ge: నం. క్‌ రౌ య a చ 
బతాళునీకథ లుం 
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చందగంప ఆదిత్వుడు - ఉజంయింని రొజంవం 
వాయ ప ౫. ర 


పూర్వుకాలము అనగా యిప్పటికి 16 వందల సంవత్సరముల కిరి చట 
DA లక అ cg 5క- “షే కిం వారం అ 
ఉజ్జయిని నగరాన్ని చం్యదగు ప్ప ఆదిత్యుడన రాజు పాలించేవాడు. ఈ 


ల 


చం దవర్ధ ఆదిత్యుడని "బరుకూడ ఉండేది. 


ఈ ఉజ్జయిని నగరంలో చి తఖరేయను ఒక వేశ్య యుండేది. ఆమె 
కులమున వెళ్ళగా బుట్టనను మంచి లీలము గలిగి ఉండేది. చిత రఖత కుద 
రేఖ కూతురును కులనృ త్తిరిత్యా ఆమెకు ఏ మహారాజుచేతనో, చకవ రిఅంతటి 
ధనవంతుని చేతనో కన్నె రికము చేయించి- చ్మిత్రరేఖను ఒక 


(a ణా Ca iC 
క రం 


చిత ర౮ఖ మిక్కిలి అందగ తె, అందుకు తగిన విదా$బుదులు కూడా 
జ రా 
ఆమకు వన్నదెచ్చినవి, ఆమె గుణగణములు గూర్చి, అందమును గూర్చి ఎంద 
౦౦దరొ మహారాజకుమారులకు తెలిసినది, అందువలన చి తరఖను పెండ్లాడ 
వలయునని, కనీసము ఆమెను తమ రాజస్తానమున నర్హకిగా చేసుకోవలయు 
ననియు ఉరూత లూగేవారు, " 
చిత౦ఖ మాతం అందుకు సమ్మతించెడిదికాదు. తరియగు మదన 
 రెఖ ఆమెను ఉపయోగించుకొని, బాగా ధనము గడించాలని అనుకొనేది. కానీ, 
1 wr ' అః జ న ప 
చిత ౦ఖ ఈ విషయంతో తల్లిని యెదిరించి తానొక సంసారిక జీవితముడే గడుప 
వలెనని నిశ్చయించువొన్నది. సకల శాస్త్రములు తగిన గురువుల వద్ద  ఆభ్యసించి 
“చదువుల సరస్వతి”గా విరాజిల్లి నది. 
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6 భేవాళువి కథలు 
౧లాలాజాలాణాలాలాలా లా లాలు లా ఆలా లాలా NLA AAA RG 
అట్ల సమయంలో ఒకనాడు ఒక (బాహ్మణ యువకుడు _పసయాణము 
చయుచూ వచ్చి, చితరెఖ మందిర పాంగణంలో ఆ ర్మాతి శయనించినాడు, ఎన్ని 
ర్నాతులనుండియో న్నిదలక పోవుటవల్లనో ఏమో- రాతి నిదురబోయిన ఆ 
(బాహ్మాణ యువకుడు సూర్యోదయ మైనను ఆ మందిరస అకుగుమీదనె వండు 
కొనియున్నాడు., 
ఉదయమున దాసీలు ఊడ్చుటకువచ్చి. ఆతనిని జూచి మదన రేఖకు 
విన్నవించారు. ఆమ కూతురగు చత రేఖతో వచ్చి__ eg _బాహ్మణ యువకుని 
చూచినారు. నవమన్మ థాకారు డై న ఆతని సోయగమును గాంచి- చిత 'రఖఎంతయో 
ఆనందించినది, మనసారా (మించినది. . 
అందువలన, ఆము కోరికతో తల్లి మదనరేఖ అతనిని తమ మందిరం 
లోనికి సేవకులతో చేర్పించి, శీతలోపచారములు చేయించిరి. కొంత సేపటికి వారి 
ఉపచర్యల పల్లి (బాహ్మణ యువకుడు ని దనుండ మలో గాని వారిని గాంచి 
“ఏవరు మీరు? నెసీ హంసతూలికా తల్పమునకు ఎట్లు వచ్చితిని? నన్ని ఐధంగా 
సేదదీర్చిసందులకు మీకెంతయో కృతజ్ఞుడను”, అని పలికెను, 
[ఆ _వాహ్మణ రమువకునకు మెలకువ వచ్చినప్పటికి, ఆతసి పక్కన 
చిత రఖయే యుండెను, అందువలన ఆమె- ఆతనిని జూచి “మహాత్మా! మేమే 
యిక్కడకు చేర్చితిమి. మీరు 4, 5 రోజులనుండి ని దలకునట్లుంది; గాథంగా నిద 
బోవుచున్నారు, మీ నిదకు భంగం రాకుండా, తకు ఎట్టి ఆటంకము కలుగకుండా 
నను చూచుచు న్నాను. నా Eas చిత రఖ, కులమున క ఏను, అరిం 
మునుండి వచ్చితిరి ? ఎందులకు uy 2? అని ఆప్యాయముగా అడిగి 


భతాళుని కథలు 7 
అప్పుడా (బాహ్మణ యువకుడు. “వి తరథా! గ. (బాహ్మాణ వంశ 
మున పుట్టినవాడను, పెరు విద్యాసాగరుడు. పేరులోనే విద్యగలదు కాని, నాకు 
ఎ విద్యా సరిగారాదు. అందువలన తలి విదం. డులు, సోదరులు, బంధువులు, 'స్నెహి 
తులు నన్ను ఎంతో హేళన చేసేవారు. నన్నొక తృణమును జూచినట్లు చూచి, 
ఆగొర పరిచేవారు. 


విద్యానాగరుని కథ 


అందువలన .నెనొకనాడు ఎవ్వరికీ చెప్పకుండా, విద్య నర్వాలన్న 
పట్టుదలతో యిల్లు విడిచి బయలుదేరాను, ఎంతమందినో ల శ ' యించాను. తస! 
నా కోరిక తీర కలేదు. ఆంరాసనసూ నా పట్టువిడవక బయలుదేరాను. ఒక అడవిలో 
నౌక (ద్రహ్మరాకిసి వలన సకల విద్యలు నెర్చుకొన్నాను, నార విద్యలు: నెర్పిన 
ఆ బహ్మారాత్షసి శాపవశమున _బహరాక్షసి, కాని నిజముగాఆయనొక గంధర్వుడు. 
 శాపముదిరి ఆయన నన్ను దీవించి తనలోకమునకు వెళ్ళిపోయినాడు. నేను ఆయన 
సెలవుహొంది యింటికి బయలుదేరినాను. మధ్య మార్గమున ని|దలేమివలన,ఆహోర 
_లోపమువలన అలసటతో మీ యింటి అరుగుపై పరున్నాను” అని తెలియ 
జేసినాడు. 

ఆతని వాక్యములకు ఆ తల్ల శూతుండు మిక్కిలి అనందించినారు. 
చ్మితరఖ ఆతనికి తన కోరిక వెల్లడిస్తూ “తనను |పేమించుమని, సెండ్లాడుమని” 
(పార్లించినది. తల్లి కాడా తన ఆమోదము తెలిపినది. 


అందులకు ఆ [బాహ్మణ యువకుడు “చి తరెఖా! నను (బ్రాహ్మణ 
వంశమున జనస్మించినవాడను: నిప్పు 'వేశ్యకులమున జన్మించినదానవు. పర పురుష 
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8 భేశాళుని కథలు 
ల ల ల స స ర ప స 


సంపర్క. మెరుంగని కన్య క్రపె అయినా నా మనస్సు అంగీకరించుట లెదు. 
(వాహ్మణ కన్యక పె అయితే ఆనందంతో సక రించెవాడ ము తరువు సోకు 
ఎంతయో పరిచర్యగావించి నాకు ఆనందం కలిగించావు. ఇందుకు నేను నీ కెంతయో 
బుణపడియున్నాను. ఇందుకు (పత్యుసకారం “పెండ్లిమాటో తప్పించి కోరు 
కొనుము, తప్పక తీర్చి బుణపిము కుడ నగుతాను అని సమాధానము చెప్పాడు. 


p 


భుదనరెఖ వహారాజును దర్శించుట 


ఆయన మాటలకు చ్మి తరేఖ నమ్మతింపలెదు. “నీవు నన్ను పరిణయ 


nm | Fr Moe 
యాడసిచొ మరణిసానుకాసీ జీవించలను” అని ఖచ్చితముగా విన్నవించింది. 
te కీ P= ఇ { గాది 9 స్‌ త్త గ 
“కూతురు ఎక)_డ నమురణిస్తుందొ" అన్న భయంతొ తలియగు మదనంఖ ఆ 
లన మ కమ్‌, 
దెశస మహారాజునకు విన్న వంచుకొని “నా కూతురుకు (వాణదానం యిందు 


స పష పప న క్‌ జ్‌ ౧ pt 
రూవ్ప ంఖా బలాసములకు చాలా మురీసిబొయాడిు. “విద్యాసాగరా నకు తలియసి 


ధర్మములు ఉండవగియ తలంచుచున్నాను. నీకు ర్మాతింబవళ్ళు సేవచసి నిన్ను 
రకీంచునది; నికు మనసిచ్చినది. నీవు కాదన్నచో మరణించ గలదు. కావున 
ఆమెను భార్యగా స్వీకరించుము” అని బోధించాడు. 


వద్యానాగరుడు మహారాజును చూచి “మహారాజా: ఇది నా (బాహ్మణ 
త౭మునకు భంగకరమెనది* ఆమెను రల న్నట్లు స్వకరించుటకు (బాహ్మణ 
కస్యక కా కాదుగదా?" అనీ తిరిగి మహారాజున (పళ్ని ౦చాడు,. 

మహారాజు బాగా ఆలోచించాడు, “విద్యాసాగరా: జ యన సవన్నట్లు 


PH! RR Cr Ce ఆడాలా Te Be టాటా లాలా MON PNP 


tir 


భకాళుని కథలు 9 
DOCU) అ సూ అలం అదా అణా టం అగా ఆడా ఆం NP OY OP) ఆం అండ OO అం లా టె UP} అణా అణా UP) NP ENUF 


బాహ్మాణ ప్ప తిర కసె బం౦డ్లా డుము. తరువాతనే యీ కన్యకను స్వికరింప్పము.” 


ఐని చవా ఎడు. 
మహారాజు తన పురోహితునకు చెప్పి, ఆయన ప్వుతికను, తన ప్ప త్రి 


నకు వివాహం చేయించాడు. తరువాత, ఆ సమయంలో శోకాధికారియగు వైశ్యుడు 
గొమగు పుడు త తన ప్పతికనుగూడ విద్యాసాగరునికి భె భార రగా చ చశాడు; తరువొత 
స తరెఖను గూడ విద్యాసాగరుడు భార్యగా సిక రించా డు, 


ఎద్యానాగరుని వివాహవవలు 


ఈ విధముగా విద్యాసాగరుడు శాస్ర Sn తన [| బాహ్మణత్వ 
మునకు భంగం రాకుండా (బాహ్మణ, క్మతియ, వైశ్య-ళూ ద-కన్యకలను భార్య 
దంగి గారో డు, 


కాల్యకమముసన విద్యాసాగరుడు-- బాహ్మణ కన్యకయందు “వర రుచి 


45 


యను కుమారుని; రాజుప్ప తిక వలన “వ్మికమార్కుడు ఆను కుమారుని, బశ్య 
గో జ 
ఎగ 


Tal ల ర G99 ప ళు అ gt Fe Cs స. 39 ళు ఇద 
ఏక యందు "భద్ద యను కుమారుని, చం్చదలఖ వలన భ_్భహారి యను 
పుతుని | ఏత సనాడు* 


_(కనుముగా పిల్లలు నలుగురు దినదిన ప్రవర్ణమానులై. యు -క్రవయస్సు 

అవా ౮రి. అన్ని విద్యలలోను Cras మహారాజు అగు చందగు_ప 

a ముసలివాడగుటణ అల్లుఎక రాజ్యమ లా తపస్సు చెసుకొనుటతై 
అకటా వెళ్ళిపో రాడు: 

- విద్యాసాగరుడు రాజ్యభారము. వటాం పక - క్షతియ కుమారుడు, 
చం| దగు ప్ర ప్ర ఆదిత్యుని మనుమడగు వ్నికమార్కునికి పట్టాభిషేకం చేశాడు. 
“విక మార్క ఆదిత్యుడు” అను నిరుదరితో వి కమార్కు_డు “మహారాజు” 
అయ్యాడు, ఇ 


PPP ల్లా లాలా లా అ PEN ఆ జలాల అం జలాల అ లాలా లైలా లాం AAFP 


10 డుం 


లాలా లంట ఈ 
అలలలాలాలాలాలా లాలా యాలాల లాలా ఆలాలాలలాలాలాలాలా ల 


“వరరుచి మహాపండితుడయ్యాడు. భట్టి మహామర్నతి అయాడు. 
భ ర్హృహరి సైన్యాధిపతి అయాడు. _ ఈతడు తస చివరికాలంలో, భార్య మరణ 
నంతరం విరాగియై-అనేక సుభాషతాలు (వాసి, లోకమున (పసిద్ద పురుషుడై నాడు, 


పీక9మార్కు.డు వేటకు బయలుదేరుట 
ప కమార్కు.ని పరిపాలనలో ఉజ్జయినినగరం మిక్కి-లి ఉన్నత 
స్టితికి వచ్చింది. ఏ క మార్కు_డు ధర్మము తప్పకుండా (పజలను స్రోషించాడు. 


(పజలకు ఏ హాస్‌ రానీకుండా కంటికి రెప్పలా కాపాడుచుండేవాడు. విద్వాంగా 


లను, పండితులను, కవులను, కళాకారులను ఆదరిస్తూ వారి ఆశీర్వాదములు 
షో 


భ్‌ క క. a లతో (పసద్ధి ౧౧ ౦చాడు. నను స. 
ఒకనాడు వ్మికమార్కుడు మంతియైన భట్టిత్‌, విలువిద్యానిపుణులై న 


వేటగాం[డతో పేటకు బయలుదెరాడు. ఉజ్జయిని నగరానికి పరిసరారణ్యంలో న 


“కూరమృగ సంచారం” ఎక్కువ అగుటచే సమీష్టగామవాసులు భయసడి- మహో 
రాజుకు విన్న వించుకొ"న్నారు. అందువలన నే- వెటకు బయలుదేరాడు విక 
మార్కుడు. (కూరమృ్మగములను చెండాడి, కోయవాం[ డకు-ఆయ్యా పాంతాలల్‌ 
నివసించే గిరిజనులకు సౌఖ్యము కలిగించాలని. 

వి కమార్కుడు వేటకు తగిన వస్త్రధారణ గావించుక్‌ ౧, రధము నెక్కి 
బయలుదేరాడు. ఆయన వెనుక రధముసై భట్టి-ఆ తరువాత విలుకాడు, వేట 
కాండు, 'పటకుక్కలు- చిక్కములు, వలలు -మొుదలగువానికో పరిజనులు, బయలు 


దేరారు. మృగములను చప్పుడుచసి బయటకురప్పించుటకు కావలసిన వాయి ద్యము . 


లతో కొంతమంది సవకులుకూడ బయలుదెరారు. ల 


LN NWADPNAND DNA ఈ లాల ళా ఆ) ఈల PANN NNN ING 


కను = సకష 





భేకాజని కథలు [1 

అలాల III ఆ I AC) టె అలుల అ) ఆగాలా లాలి అ అ లాలా అలాఅలా ఆ 
వికమార్కుడు మిక్కిలి చాకచక్యముతో-| కూరమృగములను హత 
 మార్చినాడు; ఆయా గిరిజన (పాంతీయులకు మృగబాధ లేకుండా చేసినాడు. 
ఆయా గిరిజన ప్రజలు మిక్కిలి ఆనందించి, మహారాజు మెచ్చు నట్టు-తమసంతోషం 
(పకటించుచు నృత్యగానములఇ వికమార్కుని ఆనందపరచినారు. విక 
మార్కుడు తిరిగి నగరానికి బయలుదెరినాడు. 


గూఢచారి వికంవూర్కు నికి కాళికాదేవి గురించి 


తెలియసయుట 

షక మార్క. భూపాలుడు నగరంలోనేగాక, దేశదేశాలు గావించి 
ఆయా! పదెళముల “వింతలు-విశెషాలు” తలిసికొనివచ్చి విన్న వించుటకు అనెక ' 
మంది భటులను నియమించినాడు. వారు ఆయా [పాంతాలను సందర్శించి వచ్చి 
“వింతలు-విశేషాలు” విన్న వించేవారు. 

విక్రమార్కుడు వేట ముగించి, తన పరివారంతో సగరానికి బయలు 
దెరారు. ఆ సమయంలోకి, దేశ దెశాలను సంచరించే భటులు యిదరు ఒక 
భిల్లునితో ఆటకు వచ్చి, విక మార్కుని జూచి యిలా అన్నారు. . 

“ముహాోరాజా! మేము అనేక దేశాలు చూచాము. పు సొ మాజా క్ట్‌స్‌కి 
చెందిన అనక (పాంతాలను గూడ చూచి వదా" పము. సర ఏ(తా-మేము_ జూచిన 
అన్ని _పాంతాలలోను- తమను గూర్చి సొగిడెవారే తప్ప, నిందించేవార మాకు 
కన్పించలేదు-మేము చూచిన ఒక (పదేశంలో ఒక మహాద్భుతమైన విశషము 
కనిపించింది. అదేమనగా-వింధ్యారణ్య సమీసమునగల ఒక కీకారణ్యములో ఒక 
కాళకామాత ఆలయమున్నది. అందు దెఎ విగ్రహం మహాోభీకరాకారముగరలి 
యున్నది. as వి గహ ముందు ఒక నుయ్యులా బద్ద అఘమఘాతం ఉంది. 


PICT NT PON) CP లాడ UE) OIC CPT CD CD) COI OCT ACCME 


1” ఇుతాళుని కథలు 


అంతల పె వరకు అనేక ల. పలు. ai పెన an తటి 
ఉన్నది. ఆ అ ఘాతము" పె గల గట్టుపై Se. Soe GC త్‌కును సబుకొసి 


CY 
ఖండించిన వాసికి చేప _పత్యతమై వళ లచ యా నిచ్చు సట! అట్‌ | పకటన గల 
సిన DMD “జా 
నిలాఫలకము ఆఅ ందున్న ది. 

వభూ! [౬ గట్టున అబి, ఎగిరి, Kk: నందుకొని భండించినరో _ 


అట్టివారు తప్పక--ఆ | తికూల లములపె ' దిడగలరు; శరీరమున దిగిపోగలవు,. ఆ 


త్రికూలములంత పదును గల్లి యున్నవి.. 


అక్కడ అ శిలాఫలకముె ది ఉస్న (వాత హూ, క). ఎస్వరూ 
అందుకు సాహసించుటరేదు. ఇప్పటికీ ఎన్నియో సంవత్సరములనుండి అలాగు 
ప యున్న్నదట! ఈ భిల్లుడు కి కూడ ఎన్నియో సంవత్సరాలనుండి చూస్తున్నా 
డట ! కానీ, ఇంతవరకునూ అట్ట సాహసం ఎవ్వరూ చేయలదట।! 
మేమా (పాంతమను 'చూచినాము; ఆది చాల భయమును గల్లించు 
చున్నది. దివఠవారు చూడదలచుదురేమోనని యీ బిల్లునికూడా తిన సేకొని 
వచ్చినాము. ఆ మార్గమంతయు వీనికి బాగుగా దెలియును. ఈతని నన బట చక్ర 
తోనే మేమా జగన్మాతను. చూడటం, మరల సరియైన మార్గమునకు రావడం 


జరిగింది” అని విస్నవించారు. 


వారిమాటలను ఆలకించిస పక అలాల ren ఏదిత Fw 
టంపే చూడాలని ప కలిగినది, వెంటనె భట్టని జూచి “సోదరా! సీవు 
రాజ్యమునకు పి పోయి నను వచ్చువరకు 5 రాచకార్యములు చూదుచుండుము. నెను ఆ 
విచ్శితమేదియో చూచి వచ్చెదను” అని పలికి భట్టని రాజ్యమునకు  పంషించెను, 
తాను భిల్లుని సాయముతో ఆ కకారణ్యమునకు he ర్క 
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రుక్ర వూర్కూడా కాళికా చవి ఆలయంవుు దకిించుట 


ఆ మార్గము చాల భయంకరంగా ఉంది, (కూరమృగ సంచారము 
లోయలు, గుహలు, ముళ్ళపొదలు విశేషముగా ఉంది. అయినా వ్మికమార్కుడు 
వెనుకంజ వెయలేదు. (క మముగా ఆ యిరువురు కాళికాదెవాలయం చరుకొన్నా eta 
గూఢచారి చెప్పిన దానిక న్నా న ఆస. ఆ లోయ (నూయి వంటిది) మహా భయం 
_ కరముగా ఉంది. అందుండి అనేక (తిహూలములు మంచి పదునుగల్లి మిలమిల 
మెరుస్తూ ఉన్నాయి, వానిమీద పెద్ద మద్ది వృక్షము కొమ్మకు _వెలాడుతున్న 
ఎడు ఇనుప గొలునులు ( వేలాడుతూ ఉన్నాయి. ఆ మద్ది వృక్షము ఎక్కిగాని, 
లదా (కించగల గొట్లుఐ నుండి ఎగిరిగాని ఆ ఎడు గొలుసులను పట్టుకొని, ఒక్క. 
వెటున ఖండించాలి. అట్టి సాహసవంతునికి దేవి (ప్రత్యక్షమై "కోరిన వరములు 
యిస్తుంది. ఇది సారాంశం. ఖండించిన వెంటనే అతడు తప్పక ,తళూలముల మై 
పడిపోగలడు. తిశూలములు అట్టవాని శరీరమునుండి దూసుకొని పోగలవు,అయినా 
విక్రమార్కుడు భయపడలేదు. : 
వికవూరుండు ఉట్లను ఖండించుట . 

వ కమార్కుడు బాగా ఆలోచించాడు. “కాళీమాత ఈ పరిక్ష ఎందుకు 
'పెట్టిందొ! ఉట్లు తెగగొట్టన వెంటనె, అతడు (త్రిశూలము పెబశి | పాణములుగోల్ఫో 
వును. ఆట్టివానికి (శ మాత ఎట్టివరములు పిసాదించును: ఇందు ఏదో మహత్తు 
కండి యుండును, ఎదియెనను భయసడి వెనుకంజవేయుట చాల నీచముయిన 
కార్యము, రాచపుట్టుక గల నావంటి వానికి యీ పిరికితనం మంచిదికాదు” అని నిశ్చ 
ముంచుకొన్నా డు, 
వెంటనే ఒర్రనున్న ఖథమును చెత ధరించాడు. దేవికి మనసార సమ 
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స్కూరించుకొన్నా డు. గట్టుపై కక్క. ఎగిరి ఆ ఉట్రసు TE ఎడు ఉట్లను 
యు జ తీనుకొ న్నాడు, వష్‌ణ హ స్రమునగల ఖగ్ధముత్‌ ఒక్క 
(వేబున ఆ ఏడు ఉట్లను ఖండించాడు. 

ఇంక మున్న ది! పెన యిక £ ఆధారము లేకపోవుటచె విక స్‌ 

మార్కు_డు _తిశూలముల మీద పడిపోయాడు. కౌని, వికమార్కునికి ఆ | త్రిశూల 
ములు (గుచ్చుకోలేదు. కాళీమాత అదృశ్యరూపముగా వాన్మిపై యుండుట. ఆ 
దేవి, అలా పడిన వికమార్కుని కరముల నెంత్తిగొని వచ్చి గట్టుఐ నిల్చింది, 
మురిపెముతో యిలా వుంది. 


కాళివరాత నాకాతొంరపుం 
“సారునా! "విక బూర! న సాహసానికి నేనెంతయో ఆన నందించు 
చున్నాను. సీ వంటి సాహసి చిరకాలము యీ ధర్మితి పాలించుట ధర్మము. 
కవన నిను లే సంవత్సరములు Wa పరిపాలనము చయుదువుగాక। సీసోద 
రుడు, సీ మంతియన భట్టకరాడ జ్‌ ఎయి సంవత్సరముల పరిపాలన ముగిసవరకు 
సీ తోడనే ఉండును. అంత్యమున మీరిరువురును నాలోనే కుక మవుదురుగాక 1. 
ఆని ఆర్వదించిన చన! 
వికమార్కుడు చెతులు మోక్సి “అమ్మా! వ దుర్గమారణ్యములో 
ఉండుటక ౦ మె రాజ్యములో న నివసించుచుండుము. మా కుటుంబములెగాక (పజ 
ను నిత్యము నిన్ను పూజించుకొ ందురు” అని పార్తించెను, కాళమాత సమ్మ 


అనో 


తించెను. 
తరువాత వి కమాక్కుడు కొలని దినములకే-ఆ కాళికామాత ని గహంను 
ఉజ్జయిని నగరమున పతిష్టింపజశాడు. 
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కాళికామాత అను గహం పొంది, రాజధానికి ఇరుకొన్నాడు. జరిగిన 
దంతా భట్టికి తెలియజేసి, డేవి యిచ్చిన చేయి సంవత్సరముల ఆయు సరీమాణ 
మునుగూడ తెల్సి “మన మిర్వురము వెయి సంవత్సరములు _ హోయిగా, విడి 
సోకుండా జీవించగలము” అని ఆనందంతో భట్టిని కౌగలించుకొన్నాడు. 


భట్టియుకి - వయస రెండు వేలుగా వలాద్బుకు 

మహారాజు మాటలు విన్న భట్టి బాగా ఆలోచించాడు. మందహాసంతో 
యిలా అన్నాడు, “మహేరాజా! దేవి ee వెయి సంవత్సరాల ఆయుస్సు 
నిబ్బంది: అ వరాన్ని సృరస్కరించుకొని నేను ఆ వెయిని, రెండువేల సంవత్స 
రాలుగా నను కూడ వరాన్ని యిస్తున్నాను, 

“అదెలా?” అని మహారాజు _పళ్ని ౦చాడు, 

“ఏముంది! కాళీమాత వెయి సంవత్సరాల రాజ్య పరిపాలనను ఇయు 
దువని ఆశర్వదించినదిగదా! నీవు ఆరు మాసములు రాజ్య పరిపాలనము, ఆరు 
మాసములు చేశ సంచారము చేయుచుందుము. మీరు లేని సమయములో నేను 
రాచ వ్యవహారములు చూచుచుందును. ఈ విధముగా చేసినచో రెండువేల సంవత్స 
రములు మనం జీవించవచ్చును గదా: అని బదులు చెప్పాడు భట్టి. 

భట్టి యు_క్తికి మహారాజు ఎంతో సంతోషించాడు. భట్టి చెప్పిన 
(పకారముగాన ఆనాటిను౦డి వికమార్కుడు ఆరునెలలు రాజ్యవాలనము, ఆరు 
నెలలు దేశసంచారం చేయుట _పారంభించినాడు. 


వింధ్యారణ్యములో నున్న కాళికామాత వి గహమును గొనివచ్చి_ 
ఒక శుభముహూ_ర్హములో ఉజ్జయినీ నగరంలో | పతిష్టించినారు. ఆనాటి నుండి 
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ఆ కాళీమాత నిత్య పూజలతో వెలుగొందుచున్న ది. నెటికిగూడ ఆ ఉజ్జయిని నగర 
కాళీమాత మహో _వథ్యాతిత్‌ కొలవ బడుచున్న ద. 


సన్యాసి- వికమూరుండు 
వ్మకమార్క భు భూపాలుడు ఈ విధముగా అనన భట్ట ఉపదేశించిన 


(పకారము ఆరునెలలు రాజ గ్రవాలనము ఆరు నలలు దేశ st చయుచు 
తనా! సరిపాలన ons, 


సమయంలో ఉజ్జయినీ నగరానికి పది్యక్‌ శుల దూరములో గల 
ఒక కాళికాలయంలో ఒక సరి వాజకుడు (సన్యాసీ) ఎన్నొ యేండ్రనుండి తపస్సు 
చస్తూ ఉన్నాడు. చెవి అతని త పస్సుకు మెచ్చి, _పత్యత మైంది. ఆ సనాంసి,. 
ఆమెను మోక్షమును కోరలేదు. ఆళాపూరితుడై తల్లీ! ఈ లోకమందే నాక 
స్వర్గ రోగములు కలుగునట్లు, రాజొధిరా జులందరూ తసకు సామంతుల సేవ 
చేసెటట్లు ఎప్పుడు సన్ను. ప్రార్టించినా సనక దర్శన మిచ్చునట్లు తనకు చాపు 
లెకుుడ నట్టు, తాను ఏ విధముగా ఎమి తలంచినా ఆది ఆయిటట్లు- పెక్కు హిరణ్యా 
క్షవరాలు కోరాడు. కౌళికామాత ఆతని దురాశకు కోపగంచింది: కానీ, ఆ సన్యాసి 
తనను తపస్సుచేసి మిప్పి౦చా డు, కౌబట్ట ఆమె బాగా ఆలోచించి యిలా చెప్పింది 
అ భ్మ దకాళి. 


“రో నవు కోరినట్లు యిచ్చుటకు నాకు సమ్మతము, కాస్హ్‌ అందుకు 
ముందు నీవు భేశాశుని వశము చేసికోవలెను. యిక్క_డకు ఆమడ దూరమున గల 
డవిలో ఒక పెద్ద మజ్హీవృక్షము ఉన్నది. దానిపై రాక్షసగణం భూత ుతాదులు 
నివసిస్తూ ఉన్నాయి, వానికి అధిపతిగా ఇతాళుడు ఉంటుంటాడు. అతడు ఒక 
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శవాకారముగా ఆ మల్లకొమ్మకు _వెలాడుతూ ఉంటాడు అతనిని నీవు ముందు 
పకల ఇనుకొ హోలి; 


_ అంఠతకంప ముందుగా సీవు నాకు సంతుష్టికలిగించు. భ| దకాళ 
హోమము చేయాలి. నా నామము పఠించుచు ఆ హోమము చేయాలి, నరబలి 
ఉండాలి. నూరుమంది రాజకుమారులుగా ఉండాలీవారు: ఆఖరివాడు అనగా నూరవ 
రాజుకుమారుడు మహావీరుడు. సాహసముగలవాడై యుండాలి. ఆ నూరవబలితో 
యజ్ఞము (హోమర)పూర్తి అవుతుంది. వాని సహాయంతోనే నీవు భేతాళుని వశం 
ఇసక వాలీ; అప్పుడు నీవు కోరిన కోరికలు అన్నియు తీరుతాయి” అని చెప్పి 
మాయ మెంది, 

భ దకాళి మాట చొప్పున ఆ దురాశాహూరితుడె న సన్యాసి హోమము 
(పారంభీంచాడు. హోమానికి రాజుకు మారునిబలి అవసరంగదా: అందుకు దేశదేళ 
ములు తిరిగి. మాయమాటబఐబకతో రాజకుమారులను భదకాళి ఆలయమునకు తీసి 
కొనివచ్చి, వారిని నమ్మించి, దేవికి _మొక్కునట్లు చేసేవాడు. ఆయా రాజకుమారు 
లట్లు (మొక్కే. సమయంలో ఖండిస్తూ ఉండేవాడు. 

ఈ విధంగా ఆ సన్యాసి 99 మంది రాజప్ప తులను నమ్మించి తీసికొని 
వచ్చి భ్మ దకాళికి బలి చెసాడు. ఇక నూరవవాడు రావాలి, ఆ రాజకుమారుడు 
మహావీరుడు, సాహసం గలవాడు. అయిఉండాలి అని గదా భ(దకొళి చెప్పినది! 


అందువలన అటువంటి వానికై. వెదకుచున్న సమయంలో, ఆ సన్యా 
సరి విక మార్కుని గురించి. తెలిసింది. నెమ్మదిగా ఉజ్జయినీ సగరరి వచ్చి మకాం 
చేశాడు. వ్మికమార్కుడు 'దేశసంచారం చేసి రాజ్యానికి వచ్చినప్పుడు ఆయనను 
దర్శించి యిలా తన కొరిక విన్న నించుకున్నాడు. 


TITIAN I అలా అలాఅలా అలా IN) TIA AAD 
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DE వ మూరు డం సన్యాసితోో బయలుదేరుట 

“మహారాజా! దేశసొభాగ్యానికి నేనొక మహాయజ్ఞాన్ని చయుటకు 
సంక ల్సిందుక్‌" న్నాను. అందుకు కావలసి నవన్ని సెకరించుకొన్నా ను. ఇచ్చ టకు 
పది|కోళుల దూరంనందె ఆ హోమగుండం ఉన్న ది. ఆ _పదెశం మిక్కిలి 
భయంకర యునది. నాకు సహాయంగా నివు నిలవాలి. పూర్వం విశ్వామి తునకు 
రాముడు నిల్చి యజ్ఞం పూ ర్త చయించినాడు. ఇప్పుడు స్‌ స్‌ల్చ ట్రై య శం 
పూర్తి త చేశ సొభాగ్యమునకు సహాతు న తరం అని ప్రార్టించినాడు. 
హాసాహాసవంతుడగు ని కమార్కుడు ఆతని మాటలకు సమ్మతించి 
నాడు. న్‌ దేశసౌభాగ్యానికి నా వాణములనై న ధారపోయగలను. అట్ల 
నేను మీకు సహాయముగా ఉండలేనా ?” అని బదులుచెప్పి-తన ఏరఖడ్లంను 

ధరింది సన్యాసి వెంట బయలుదేరినాడు; భట్టికి రాజ్యభార మప్పగించినాడు. 
సన్యాసి వికమార్కు.నితో భ్యదకాశీ ఆ్యశయంనకు ఇరుకొన్నాడు. 
వికమార్కుడు ఆ తల్లిని మనసారా మదిల్‌ నె పార్థించుకొ న్నారు సన్యాసి. 
యిలా చెప్పాడు. వ. 
“మహారాజా! ఇక్కడకు అజ దూరంలోగల అడవిలో ఒక పెద్ద 
మ్మ జీవృత్షం ఉంది; అది నూత శేతంలకు నిలయం. .దానికి గల ఒక కొమ్మను 
ఆశయించి భేతాళుడు శవాకారంగా (వేలాడుతూ ఉంటాడు. నీవు ధైర్యవంతుడవు, 
సాహసివి. కావున సీవు భయపడక వెళ్ళి ఆ భేతాళుని (శవాకారమును) తీసికొని 
రావాలి. అదే మనం చేయబోవుతున్న హోమానికి ముఖ్యంగా కావలసినది అని 
. బోధించి పంపినాడు. మహారాజు _ధర్యంగా వెళ్ళినాడు. (కమంగా ఇతాళుడున్న 
ఆ మ్మఖివృక్షం చేరుకొన్నాడు విక్రమార్కుడు. భూత పతములు మహారాజును 


PAA NN APN PONS DNDN లాల లాలా లాలా లాలు అలాఅలా 
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NTI) PTO AL PPA OE LN అలా అ అ జాలాలాలు అ అ 
అనేక విధముల భయపెట్టినవిగాని, వాని మాయలన్నియు మహారాజుముందు 
మాయమె పొయాయి. 

వికమార్కుడు హార ముత. న్‌ గళ ాఠటి... చెట్టునెక్కి_ భెతాళ 
శవాన్ని భుజంపై వేసికొని సన్యాసి ఆశ్రమానికి బయలుదేరాడు. శవాకారంలొ 
ఉన్న భతాళడు మహారాజు సాహసానికి ఎంతో మురిసిపోయాడు. “మహారాజా; 
మనం ఆమడ దూరం ఎళ్ళాలి. సిక శవమలెకుండా ఒక కథ చెబుతాను. ఆల 
కించి నా సందేహోన్ని నివారించు. నీకు తెలియకపోల సమాధానం ఇవ్వనక్క-ర 
లేదుగాని, తెలిసి, సమాధాన మీయకపోతే ని తల పగిలి నూరుచెక్క_లవుతుంది, 
ఇది సత్యం-ఆని యీ విధంగా కథ _పారంభించాడు. 


జ శయ 


సదానందునణ కథి 
పూర్వం చందకూటమను నగరమును వీరవర్మ అను మహారాజు 
పాలించుచుండెను.' ఆతని భార్య మణిమాల, వారు ఒకనాడు వివాహం చూచుటకు 
బంధువుల నగరంనకు ఎళ్ళిరి వివాహప్పు ముచ్చటలు అన్ని యు ముగిసినవి, 
తిరిగి ఎరవర్మ-మణిమాల తమ నగరంనకు బయలుదేరిరి. వారు బయలుదేరిన 
శకటం ఆర్హరా(త మునకు ఒక అడవి మధ్యభాగంనకు వచ్చినది. ఆ అడవి 
దాటినచో వారినగరం వచ్చును, కానీ, ఆ కటిక చీకటిలో బయలుచెరుటకు వారు 
శంకించి, ఆ రా|తి అక్కడ గడిపి. వేకువజాముననే నగరం చెరుటకు నిశ్చ 
యించుకొన్నారు, 
ఒక పెద్ద మటివృక్షం (క్రింద రధం ఆపించినారు. శకటచోదకుడు 
(సారథి) కొంచెం దూరంలో పడుకొన్నాడు. దంపతులిద్దరూ ఆ చెట్టుకిందన 
పవళించినారు, 


రాలా అం UO) CPN CF) లాం AE లా OUP) అణు ణా ఆటా టా ణా లా అం లా డాటా OPC లాలా అగా ణా ల 


20 బెతాళ కథలు 
న ననన ETD TNE నం 
ఆ దంపతులు సివసించిన మ జీవృక్షం.పై వ అ వం టం సను స 
యుండెను. వాడు రాజదంపతులు అక్కడ సవళించుటచూచి. వణకు 
ఈంది! గొ నివాసము కింద a భార్యతొ సల్లాపాలు ఆ ఆడుతున్నా గ మూర్జా; 


చూడు మి యిద్దరినె యిప్పుడే యమాలయా సీకి పంపిసానని మదికి 


రాజదంపతులు భయపడుచు “తెలియక మేమీ వృక్షము కంద సలు 
న్నాము. ఉదయషు లవి వెళ్ళిపోగలము” అని (పార్టించారు. 


రాకసుని కోరిక 
రాక్షసుడు యిలా అన్నా డు, “" 'తెలిసినా* తెలియక పోయినా నా సవా 

సొన్ని అపవ్మితము చేశారు, ఇందుకు మీరు నాకు నరబలి యివ్వాలి. అదీ ఎనిమి 

దెండ్లు నిండిన బాలుని బలియివ్వాలి. అట్లా చేసామని మీరు వాగ్దానము చెస్తె 

మిమ్ము విడచి పెడతా, లేదా యిప్పుడే మమ్ము హత తమారుసా”నని హూంక 

రించాడు. 

రాజదంపతులు వాగ్గానం చెశారు, 


జజ 


న 
తులు పెకువజాముననే లేచి బయలుదేరి తమ నగరం చేరుకొన్నారు. 


ఇ. 


బంగారం, ఒక (గామం ఆశచూపి, వారి కుమారుని పదిండ్ర వానిని త 
దించారు, 


రాజు తలచిన దబ్బ లకు కొర్రతా! అన్న బ్లు ఒక శుద బాహ్మాణునికి 


ఆ మరునాడే రాజదంపతులు వాలునితో రాక్షసుడు ఉన్న చెట్టువద్దకు 


= భన న ఆ 


భేశాళుని కథలు [3] 21 
DNATA ఆలా అలాఅలా అలాలాలాలూ అఆాఆలాలాలాఆలాలాలా AANA AL 
వచ్చారు. ఆ (బాహ్మణుని కుమారునిషరు సదానందుడు. ఆఖరు కోరిక ఏమిటని 
రాజు ఆ బాలుని _పళ్నించాడు. ఆ బాలుడు మాటాడక ఆకాశంవై పు చూస్తూ 
పక పక నవ్వ నారంభించాడు. ఆ నవ్వుతో రాక్షసుని మనస్సు మారిపోయింది, 
“బలి అవసరం లెదు. మీరు హాయిగా వెళ్ళండి:” అని 'వెళ్ళి పోయాడు. 

మహారాజా! విన్నా వుకదా కథ! ఆ బాలుడు ఎందుకు నమెనో చెప్ప 
గలవా? అని భెతాళుడు అని (ప్ని ంచెను. వికమార్కుడు ఆలోచించి “బుద్చుద 
వాయమెన హఠ. పై ఏరందరకూ ఎంత మమకారం! ఏనాటికై నా వీకుకూడ 
చ్చేవారెకదా! అని వారి తెలివి లేమికి, భగవంతుని తలచుకొని నవ్వినాడు ఆ 
బాలుడు". అన్నాడు. 

మౌనభంగం కావడంతో భేతాళుడు ఎరిగి తన వృడొనికి చరుకొన్నాడు 

భెతాళుడు తన పట్టునుండి తప్పించుకొని, మరల చెట్టునకు అతుకు 
కొని పోయినందుకు విక్రమార్కుడు విసిగి కొనలేదు. తిరిగి చెట్టువద్దకు వెళ్ళి, 
భతకాళుని బంధించినాడు; భుజముసై వేసికొని ఆశ్రమానికి బయలుదేరినాడు; 

_కమార్కు-డు, 

భేతాళుడు ఊరుకొనలేదు. ఆతడు ను వికమార్కుని ఖాలి “మహీపాలాః 

నాకు చాలా కౌలమునుండి ఒక సందేహము ఉన్నది. ఆ సందియమును తెలియ 

జఉయుదును. నీవు సకల నీతి పాఠంగతుడవు. కావున నా అనుమానమును దిర్చుము” 
పలికి యిట్లు పలుకసాగెను. 


సకరివతుని కథ 


పూర్వకాలంలో కళింగ పట్టణమున సత్య వతుడను ఓక్‌ ౮ తుఉండెను, 


err 


DICTION NIN INT NPE) ET he ro te ea లాం ar Pare rae పలాల 


రష ఇవాళుని కథలు 


ONION Nee A ad DETTE 
| CON వా 
అతనికి “నా' అను వారవ్వరూ లేరు. ఆతనికి కొద్దిగా బాలం ఉండెను. దానిని 


క్‌ 
వీ శభ ర రీ & c జ ఇ” 
తానె స్వయముగా సద్యము చసికొనుచు, దానిమీద వచ్చు రాబడితొ జీవించవాడు 


సత్రం వరునికి తలి దం; డులు లెని కారణము వలసను, పట్లంచుకొని 
మ. ౧౧ CC ర్‌ 
వు ఎదరు (బంధువులు) ఎవం౭లూ లనందువల్ల ఆతనికి వివాహము కొలెదు, 
ళ్‌ వుం 
అందడరివలె తానుకూడ పెండి చేసుకొని కతన కల . తువలి సను కొరిక. లి 
౧౫ 
సత్య వతునికి, 
కు, రరటురివాద గ ఆత సీకి న్‌ సస చ్చు టకు న UU eee [స తులవ్వరూ 
మ యై నజ. 
సమ్మతింసలెదు. అందువలన సత్య వతు తుని కోరిక తీరలదు. ఆ కోరిక తీరు సె 


ఆలోచనలు చేస్తుండేవాడు. 


కొన్ని రోజులు గతించిన. ఆ సంవత్సరం తన _77మానికి SR స. 
6 | 
ఉస్న “షిస్టలాస్త్పరము' "లో అమ్మవా వారీ జాతర జరిగను. సత్యవ్రతుడు ఆ కాళికా 


మాత ఉత్సవము చూచుటకు వెళ్ళెను. (పతి సంవత్సరమూ అకడు వెళ్ళు 
చుండెడివాడు* 


జాతర చూచు సంధర్భముల్‌ : [ర దగ్గర సత్య(వతునికి ఒక కన 
కనిపించింది. ఆమె రూసం సత్య! వతునికి చాల ఆనందం కలిగించింది. ఆ కన్యక 
గూడ సత్య వతుని చూచి ఎంతగానో ఆనందించింది. ఆది పసిగట్టాడు స 
(pens వారికి తెలియకుండ వారిసి వెంబడించి, బసను తెలిసికొన్నారు* 

అదె రాత సత్య వతుడు కాళీమాత ఆలయంలోనికి వెళ్ళి దెవినిగాంచి 
యిలా (పార్టించాడు, “అమ్మా! యెవ్యరూలెని నిర్భాగ్యుడను. [క్ష తల్లివి, 
సీవే నన్ను కరుణించాలి. ఈ రోజున నేను జాతకంలో చూచిన కన్యకను నాకు 


AIUD TI PD PID A PID PD DD TD] MPP PHN 


భేతాళని కథలు 23 
ఆంలాలాఆా ఆలా ఆాఆఆలాలాలాలాలాలాలా లాల లా ఆ లాలా ఆయు ఆలు ఆఆ లాఆాలూ 
భార్యగా (వసాదించుము. నాకు గల కోరిక తీరుతుంది. ఇందుకు భక్తితో - నా 
కోరిక తీర్చిన నీకు_నా శిరస్సు నె కానుకగా యిస్తాను” అని ( మొక్కుకున్నాడు. 

ఆ మరునాడు తన స్నెహితులను కొంతమందిని ఆ కన్యక తండి 

వద్దకు పరర మూ సత్య వతునికి అమ్మాయిని భార్యగా చేయుడని అడి 

గించెను. దేవీ మహిమవలన, ఆ తండి తన కూతురగు “సుళీలొను యిచ్చు 
టకు సమ్మతించెను. సుశీలా సత్య వతుల వివాహం చాల వైభవంగా జరిగింది. 

వివాహానంతరం సత్య(వళుడు ' “మనుగుడుప్పు వేడుకతై అత్తవారింటికి 

వచ్చాడు. అక్కడ కొన్ని రోజులు ఉండాలి. కొబ్టీ ఉన్నాడు. ఒకర నాడు సుశీల 

అన్న గారగు “వరధవళనితో వతుడు విహారము సేయుచు (కమముగా 


కాళికరామాత eo రుచ సన. ఈ పకున్నా డు, 


సత్యవంతుడు తన వాగానం నిబుపుకొనుట 
దేవాలయము చూడగనే సత్య(వతునికి-తాను దేవికి ఒసగిన వాగ్దానము 
పకము వచ్చినది. “అయో! ఎంత అపచారము! పెండ ఆయి నెల రోజులు 
సన్న చున్నది. విషయలోలుడనై దేవి కిచ్చిన మాట మరచిపోయాను. ఎంత 
అపచారం జరిగింది?” ఆని మనస్సులో తలంచి, విరధవటనీ ఇ 
ఇక్కడనే ఉండుము దేనిని దర్శించి వతును" ఆని పలికి గ గుడిలోనికి వెళ్ళను, 
ఏీరధవళుడు అక్క_డనే ఆతనిరాకకు ఎదురుచూడసాగాను. 
అరగంట కొలము గడచినది* కానీ, సత్య వతుడు. గుడిలో పలనుండి 
ఏరిగి రాలెదు. అందువలన విరధవళుడు “బావ యింత సెపు ఏమి చేయుచున్నాడు 
అని తలంచుచు తాను. కూడ ఆలయంలోనికి వెళ్ళాడు, | 
గుడిలోనికి పోయిన ఏరధవళుడు అక్కడి దృశ్యమునుగాంచి నిర్హాంత 


MOP CPP అం యా PF లాం అరా అం లు యా లంగా టం లాటా లాలాలాలాలాలాలాళాలాతాలా 


24 భేతాజిని కథలు 
లలలలలలలులాబాలలాలాలాలాలాలాలాలాలాలాలాలాలాలాతలాతలాతాలాల 
పోయినాడు. దేవి విగహం ముందు సత్య వతుడు శిరస్సు ఖండించుకొని పడి. 
యున్నాడు. నెత్తురు కాల్వగట్ట పారుతూ ఉందిః . 

“అత్యూః ఇదేమి (గహచారము! ఎందుశై యితడు తన శిరస్సును దేవిక 
కానుక యిచ్చెను? ఈతని మరణం గురించ ఇంటిలో ఎలా చెప్పగలను? చెప్పిన 
వారు నమ్ముదురా? చెల్లెలి వె వై ధవ్యము చూస్తూ నేను జీవించగలనా? చీ ఛీ! ఇంత. 
కన్న మరణించుట మెలుగదా!” ఆని నిశ్చయించు. ని వీరధవళుడు దెవిముందు 
గల ఖడ్గముతో శిరసు ఖండించుకొ నెను* 


ఈ సంగతి కెల్ల వారునప్పటికి అందరికీ తెలిసింది. సుశీల, ఆమె తలి. 
దం డులు, మాటు వచ్చారు. చూచి ఘోడుఘోడున దుఃఖించసాగారు. 

“వతిలని సతికి యిం కక్కడి గతి" యని సుశీల గూడ మరణించుటకై 
కత్తి నెర్తెను. అంత వేస గహమునుండి 'బాలా! తొందరపడకుము. నీ సారీ 
గుణమునకు మెచ్చితిని, నీ పతిని, నీ అన్నను నెను (బతికింతును. వినుము; నా 
వి గహం ముందుగల కలశంలోని జలమును వారిపై చల్లుము అను మాటలు 
వినబడెను. 

సుశీల వెంటనే నా నమస్కరించి తెగి పడియున్న శిరస్సులను దగ్గరకు 
చర్చి, డేవి అనతిచి య. జలమును జలైను. మ యు ఏరధవళుడు న్మిద 
నుండి లే చినట్లు లేచేరి 
అందరూ pa యింటికి వెళ్ళిపోయిరి. 
ఈ విధంగా కథ చెప్పిన భేతాళుడు “మహారాజా; కథ వింటివిగదా! 
ఇందులో ఎవరు చేసిన త్యాగం Haak గ న _పళ్నించాడు. 
విక్రమార్కుడు ఆలోచించి “భతాళా! సత్య్యవతుడు తన వాగ్దానం 


ANAND AMNAAAD ADNAN లాలా లా ళా లాలాల్లాలాలాతాతలాలాడాల. 


భతాళని కథలు 25 
CNN DA DLP NNNG 
సిల్పుకొన్నాడు. సుశీల-ోపతి లెని t బతు కెందుకు అని మరణించుటకు పూను 
కొన్నది. కాని, పరద వనసుడు ఇనన. కే త్యాగం చాల విలువ గలది: త్యాగమునకు 
వన్నె లెచ్చిసది ఆతని సుగుణము అని జవాబు సిచ్చాడుః 

వెంటనే భేకాళుడు నియమభంగ మగుటచే తురున ఎగిరి మరల చెట్టునకు 
అంటుకున్నాడు* వ్నిఠమార్కుడు నిసుగుచెండలేదు. మరల ఖెతాళుని బంధించి 
అచ్చుటశ్రై చెట్టుది కును బయలు దెరాడః* 
వీర విక్రమ ( పతాపవంతుదైన వ్నికమార్క భూపాలుడు, తిరిగి 
భతాళుని బంధించి ఆ _శమానిక బయలుదేరాడు. కానీ, ఖెతాశుడు మరల ఆతని 
పడ్‌ అన 9 రి యిట్లా అన్నాడు. 
విజ్ఞాని ధిబైన వ కమాంక  భూపాలాః! సి రాకవలన, నా 
యనుమానంలన్నియు తీరుచున్న వి. రి సరఠదిహార ఏవరితతును దొ -ఏన 
నా సంచేహంను. దీర్పుము” అని మరొక్క కథ చెప్పసాగాను. 


ప)తాప Fens కథ 


పూర్వకాలంలొ మగధ భూపాలునికి ఒక అంగరక్షకుడు ఉండేవాడు. 
అతనిపేరు (పతాపసేనుడు. పరునకు తగిన (పతాపం గలవాడు. అంతకు 
మించిన స్వామిభక్తి గలవాడు. 

ఒకనాటి రాతి పతాపసెనుడు _సభుక్‌ కొలువునుండి, తన న గృహంనకు 
బయలుదేరాడు. అవ్నటి! అర్లరా తి అయింది. చీకట్లు నలుమూలలా దట్టంగా 
అల్లకొన్నాయి. ఆ ట్ర చీకటిలో ధిరుడైన (వకాపసేనుడు యింటికి ఒంటరిగా 
eT 

ఆ సమయంలో రత ఇ త్రి రత్నం దుఃఖించుచు పోవుచున్న ట్లు అతనికి 


ననన te 


26 భేతాచని కథలు. 
బలాలళాలాలలాలాలాలా అలాల లాలా జా లాలా లాడాలి ఆలా అఆలు లూ A A a TT? 
గోచరించినది. ఆమె దు:ఖకారణం తెలిసికొనుటక్ర |సతాపుడు ఆమెను వెంట 
డించెను. కాసీ, తాను ఎంత త్వరగా నడచిననూ ఆమెను కలిసికోలెక పొయాడు. 

కొంత సేపటికి య వ రత్నాల ఊరిచివరనున్న దుర్గాలయంలి నికి 
_పవేశించింది.  పతాపుడును లోనికి ప్రవేశించెను. ఆ త్రీ కొరకు లొ సల వెద కను. 
కాని ఆమె కనిపించలేదు. అందువలన “ఆ స్త్రీమూర్తి దుర్గాదెవియ్‌ అయి 
ఉండవచ్చునని | పతా పసేనుడు తలంచి “అమ్మా; నివు యీ నగరసంరక్షకు 
రాలవు, తల్లి; సోకు కు వచ్చిన ఆసదయేమి? దయయుంచి తెలియజేయు మమ్మా” 
అని వేడుకొన్నాడు. 

అస్వుడు డంవిగోహాంసుండ్‌ యిట్లు ఏ సే య “| పతావొ! నాకు ఏ 
ఆపదయు రాలేదు. మీ మహారాజున? రేనటికొ ఆయువు తీరుచున్న ది. ఆతని 
అకాల మరణంనకేే దు; ఎంచుచున్నాను' అస్తి 


కన 


పతాపుడు చేతులు జోడించి అమ్మా! ఆ యకాలమరణం నుండి 
en రక్షించు మార్గమున్న తెలియజేయుము. నా పాణముల నిచ్చియైన 
రాజును hel అని పలికెను. వ 
మార్గ్షమున్నది, వినుము. స్వామిభ క కిగలవాడు తన కుమారుని 
నగరదేవతనగు నాకు బలి యిచ్చిన, మ పహోరాజునకు గండ౦ తప్పును. ఆనెను 
పితాపెౌనుని రాజభ ర 
(పతాపుడు చాల ఆనందించెను, అతనికి పంట డెండేండ్ల కుమారుడు 
ఉండెను. అతసీని బలిచెసీ (ప్రభువును ' రక్షించుకొనవలెనని నిశ్చయించుకొని 
వెంటనె ఓ వెళ్ళెను. సతాష్తని భార్యకూడ పతిగుణములకు తీసి సోవునది 


DCO CPW PUP) అందా అలం PION PUPP) లం అగా PPD 


0) కాళుని కథలు | | 2) 
లలాల PHO) PVE I TMNT LMP PTL అ అ PVC NPN 
7” "A షు 
_సతాపుడు గుడినుండ వ్చిం తనగ్భ హలొ నికి బాత. సరత 
పాలకులగు గూఢచారులు గ నురికరికే, గృ హంనకుగల కిజ్‌కిఅనుండి చూచిరి, 


ట్‌ 
ళీ rE న్‌ ఎకో లో భధ గ 
చ 2 అ జు be ad స భో నావే న మడ, 
వ Sree లొౌతట౦ంం డు? బుధు అల. 
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జ్‌ 


క 
సబఎ రావ ంవల్ల, వారికి అనుమానం కలిగింది. వారిలో ఒకడు మహారాజునకు 


ఆ విషయం నా వెళ్ళాడు. ఇంకొకడు ముందు ఏమి జరుగునో చూచుటకు 
జ్‌ (ప్రాంతమందేి దాగుక "ని యున్నా డు, 

ర కతన పతాపుడు & జరిగిససంగత అంతయూ భార కు తెలియ 
జేశాడు.” ఇప్పుడు మనం (ప్రభువును రక్షించుకోవాలి. మన ప్నతునికం? 


దేశమునకు మహారాజు ముఖ్యము” కావున మనప్పుతుని దేవికి కానుకగా 
యిద్దాము; _పభువును కాపొడుకుందాము' అసి పలి క్‌సు, 

భ ర్త మాటలకు ఆమె మనస్సులో కుదూదనికై జాధపడెను. కానీ 
ఆ బాధ పెకి కనబడనీయక “ఆంతకంటు మనకు haan అ్లే 
సయుదము. రాజు బాగుండస రాజ్యం. బాగుపడును” అని సమ్మతించెను. 
ఏత్రాపుడు ఆమె మాటలకు మిక్కలి ఆనందించెను. 


హో? 


భ్‌ 


ఆ దంపతులు వెంటనే న్మిదహోవుచున్న కుమారుని లేపి తమ 
నిర్ణ యంను తెలియజెసిరి. కుమారుడుకూడ ఆనందంతో అంగీకరించెను. “మనము 
ఎవరి ఉప్పు తిని జీవించుచున్నామో, అట్టివారికి కొరకు అందుకు జగన్మాతయగు 
దుర్గాదెవికి నా నా శరిరం నిచ్చుట. ఎంత నజ అని సుకుడు నిర్మలమనసుతో 
తన స సమ్మతి తెలియజళాడు, . 

(_పతాపుడు ఆనందంతో అప్పుదె కుమారుని పెంట బెట్టుకొస 
దుర్గాలయమునకు బయలుదేరినాడు. _ వారివెంట (పతాపుని భార్యయు నుండెను. 


నలోలాలాలాలాలాలాలాలాలా ల లాలాలాలాలాడాలాలాలాలాలాడాలాలాలాతలాలాతాలో 


స భేకాని కథలు 
DIT లాలా లా ఆాలాలూు అలా లాలాలా లాలా ఆలా లాలూ ఆలూ లాలాలాఆఆాఆ 
ఏరు బయలుదేరిన రెండునమిషములక మహారాజుకూడ అక్కడకువచ్చెను, 
అక్కడ ఉన్న గూఢచారి “"మహారాజా; సతాపసెనుడు యిప్పుడే తన భార్య 
పృుతులతో యిటు వెళ్ళినాడు. అని తెలియపళాడు. మహారాజు వికటతని (ప్రతాప. 
సెనుడు వెళ్ళిన మార్గమున బయలుదెరను, 

_పతాప సేనుడు తిన్న గా భార్యప్ముతులతో దుర్గాలయంనను వెళ్ళాడు, 
మహారాజుకూడ ఆలయమున (_పవెశించి “వారేమి చేయుదురో చూచుటకై 
రహస్యంగా పొంచుండి వీకింపసాగాడు. 

ప్రతాప సేనుడు దేవిని పూజించి ప్యుతునికి తిలకం (బొట్టు సెట్టి 
“అమ్మా! ఈ బాలుడు నా పుతుడు, స మనసూ ర్హిగా ర సమర్పించు 
చుంటిని. వీనిని స్వీకరించి, మా (పభువును అకాల మరణంనుండి తప్పింప్పము. 
ఆతనివంశం నుద్రరింపుము. అని పలుకుచు ఖడ్డముతొ కుమారుని మెడ ఖండంచను, 

ప్ప తుని ముర తరి కండ్రారజూచిన తల్లి హృదయం ఆ దారుణ 
దృశ్యానికి తట్టుక లకపోయింది. వెంటన భ_్తచేతిలో నున్న డఖడంను తీసుకొని 
పొడుచుకొని మరణించినది. క్ల 

పతాపనికి భార్యమరణంతొ జీవితముమీద ఏర క్తి పుట్టనది. “అమ్మా! 
మా జీవితము లమైనను, (ప్రభువును కాపాడుము. నీ మాటను నిలబెట్టుకొమ్ము” 
అని పల్కుచు తాను కూడ కె జూరుతొ పొడుచుకొని మరణించెను. కణాలమీద 
వారు మువ్వురూ దెనికి బలిఐపోయిరి. : 

మహారాజు అదృశ్యమంతయు తిలకించి “ఆహా; స్వామిభక్తి పరు 
డగు _పతాపుని వంటివాడు నాకిక లభ్యమగునా? నాకై త్యాగము చేసిన ఈ మహో 
ఎరుని బుణము నేనెట్లు తీర్చుకొందును: ఇట్టి _పభుభ క్తి పరాయణుని విడిచి 
 జీవించుటకంసే హీనం ఇంకొకటుందా? అని తలంచుచు తానుకూడ మరణించు 
టకై కత్తినె తైను, 


_అలొాలాలాలాలా లాలా N లాలా లె లా లాలా లాలొ లాలా PILL అఆా లాలాలా€ 


బేశాళుని కథలు [4] వైన్‌ 


సలా అయా అగా అరా ఆం అణ పాలా అయా ts TINE a 


అంత గాబవ (హః త్య మై “మహారాజా: తొందరపడకు. మీ 
sen బఎడారుల్నపెగల భకి ఏళ్వ్యాసముల టల నని నాటక 


మూడో హొపరీరలా మరిర్వురూ పజయం హొందినాకు”, అని పలుకుచు ప తాపసి 
ఆతని బార్యను కుమారుని (_బతికంచి, వారికి పక్కు_నరము లిచ్చి పంపిపెసీనది, 
_ “భతాజుడిబ్లు కథ చమ " మికమార్క భూపాలా: వింటివి గదా 
కథ? ఇందు త్యాగమూ ర ఎవరు? అని _పళశ్ని చెను, 
విక్రమార్కుడు ఆలోచించి “*భెతాళా! _పతాప'సనుడు తన So 
రణ పూనుకొన్నా డు భార్యాప్మ తుల మరణముతో విర కి చెంది మరణి 
న ప్కుతుని మరణము భరింపలేక మరణించినది. తల్లిదం దుల మాట 
తీసి వయ టీ బలియెనాడ డు. కాని, మహారాజు తనకై త్యాగము చేసిన సహస 
న గమనించి-నిజమెన త్యాగము చేసినా నాడు. కౌవున మహారాజున్తే 
అని చెప్పాలి” ఆని బదులు పలికాడు, 


h3 


సయమభంగమైంది; భేతానడు వి కమార్చు-ని పట్టునుండి యెగిరి చెట్టు 
పకి చేరుకున్నాడు. వ్మికమార్కుడు తిరిగి ఇతాళుని కొర శె వెనుకకు మళ్ళినాడు. 
వి;క ఇ హరుడు మరల భితాళుని బంధించి, భుజము సె నిడుకొని ముందుకు 
బయలుదేరాడు. తిరిగి భేతాళ. ఎట్లు చెప్పసాగాడు: 
పుండరికంని కథ 
న! (కమార్కభు సూ పాలా! పూర్ణము క కాం వదవర్శ అస్తు 
మహారాజు వాలించెడివాడు. అతని ఏశకై కప్పు త్రిక- తిలో తమ, ఆమె అందాల 
రాశియె. విజ్ఞానవతియై, వినయవతియై (ప్రకాశించినది. | 
ఆ రాజప్ప తికను. పెండ్లాడుటకు మంత్రికుమారుడగు పుండరీకుడు 

సేనాధిపతి క మారుడు-ఆగు వీరనర్మ: కోశాధికారి కుమారుడగు ధనపాలుడు- ర 


96 భేకాళికథలు 
PPI PPP MTP అగా అగా అగా లగా అగా EA' రడ Fn Pts ల 


మువ్వురును (పయత్ని౦స పసొగిరి. వారు ముగ్గురుకూడ 0) జ్ఞా నంతులే; పరా క్ర 
మము గలవారలే; సుందరాకారులె. 
అందువలన మహారాజగు దెవనర్మ బాగా ఆలోచించాడు... (సై మువ్వ 
రను సభలోనికి పిలిపించి యిట్లు తెలియచేశాడు. “మీలో ఎవ్వరు మంచి మహత్త 
గల వస్తువులను సంపాదించుకొ ని వత్తురో, అట్టివారికి నా పుతిక తిలో తమన్న 
యిచ్చి వివాహము చేయుదును” అని సభాసదుల యెదుట తెలియజేసెను. 
పుండరికుడు, విరవర్మ, ధనపాలుడు._ఈ  మువ్వురూ మహారాజు 
మాటలకు సమ్మతించిరి; 'వెంటస వారు మువ్వురూ మూడుమార్షములు బ్బ బయళలు 
'దిరిరిః . 
ఇట్టు బయలు డెరిన ఆ వీరులు ముగ్గురూ ఆరు మానముల నాటి! 
మగధ పళముతో కలిసికొన్నారు. ఆనందంతో "ఆరోజు గడిపినారు. ఆ సమ 
యంలో పుండరీకుడు “రాజప్ప తిక. యిప్పుడు ఏమిచేయుచుండినో! చూడాలని 
ఉంది" అని తన కోరిక చెప్బనా డు, క 
అంత ధనపాలుడు “రాజప్పులికను చూడవలయునన్న నేను చూపిం, 
గలను. అట్టి అద్భుత మైన నస్తువు నావద్ద నున్నది. అనెను. వం 
చూచుటకు 'ఉత్సాహం చూపించారు. 
“ధనపాలుడు వెంటనె తాను భద్రముగా గ్‌్సి నివచ్చిన ఒర అద్దమును_ 
నును, లోలోపల ఒకమం(తమును పఠించి, కాశనగరం-అంత పురంయందలి 
wl గది” అన్నారు. ఆశ్చర్యం: నిజంగా ఆ అద్రములో కాశీనగరమంతా 
కనిపించసాగింది. | క్రమంగా అంతఃపురమందలి తిలో త్తమగది కనిపించింది, 
అందులో అందరూ ఎడ్ను చున్న దృశ్యమూ, కొంచెం దూరంలో తిలోత్తమ 
శవమూ కనిపించింది. 


౧లంలం లా లాలూ PP) CANCE అ6ంలాలులాలాలాలా లా లాలా అలాల లాలా లాలాఅలా అ అాళ 
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NTI CCE ఆం PPP CC) CPO PNP PUMP) PMP PY OO) అణా లాం CPPCC 

పుండరికుడు ఆ దృశ్యాన్ని చూచి “అయా; తిలో త్రమ మరణిం 

చింది. త్వరగా అక్కడకు వెడితె బాగుండును. ననామెను _బతికించ గలను? నెనట్టి 
మం(తమును సంపాదించాను. అని కంగారు పడసాగను, 

అప్పుడు విరవర్మ లేది-ోనేను తీసికొనిపోగలను. అట్టి మహిమ గల 

స్తువు నావద్ద నున్నది” అని పలుకుచు ఒక కంబళి (తివాబ తీచి పరచినాడు. 

ఇరూ దాన్మిప కూర్పుండ, వాయు పెగంతో వచ్చి తిలొ త్తమ గరపరటు 


ల. 


స్తో 
లొ 


. పుండరీకుడు వెంటనే తిలో త్తమ శవమువద్దకు వెళ్లి, తాను. సంపాదిం 
చిన మహత్తరమైన దివ్యమంతముతో తిలో త్రమను (_బకికించినాడుఆందరును 
చాల సంకోషించినారు.” 

వికమార్శ_భూపాలా! వింటివికదా కథ? మువ్వురూ ఏరులు గొప్ప 
మహిమగల వస్తువులు సంపాదించినవారేః మహారాజగు వెదవర్మ యిప్పుడు తన 
స్మతిక తిలోత్తమను ఎవరికిచ్చి వివాహం, చేయాలి?” అని ఖతాళుడు (ప్ని ౦చెను. 
వికమార్కుడు క్షణం యోచించి *ఖకాళాః నీవు చెప్పినట్లు మువ్వురు 
గొప్ప మహత్తుగలవి సంపాదించినవారే. అయినను [పాణ మొనగినవాడు పుండం౮ 
కుడు. మిగిలినవారు యిర్వురూ అతనికి సహాయపడినారు. అంతియగాక, మగధ 
రాజ్యంలో వారు కలిసికొన్నప్పుడు తిల్నొత్తమను చూడ నభిలషించినవాడును 
సృండరీకుడె. కావున తిలోత్తమ పుండరీకునకే భార్యయగుట ధర్మమా అని 
జవాబు నిచ్చెను. 
“అవును. మహారాజు తిలో తమా--పృండరీకులకే వివాహము చేయించి 
నాడు. 


PPMP PIP) లు అం అం అం అలాల అలా PHN NN PID PPI APNE 


28. ._ భేతాళుని కథలు 
రజాళ్తాలాలా లా తా అలా లాలా అలానా ఆలా అంజ ఆం లాం అం అం లం ఆంగ టాం టా ఆం దడా లాలా అగా టా డగా ద్ర 
అని పలుకుచ్యూ నియమభంగ మెనందునః ఎగిరి చెట్టునకు (వెలాడి 
నాడు. వి క మార్కుడు మరల ఆ చెటువెప బయలుదెరినాడు. 
షు CQ 
మారు..డు మరల చె భతాళుని బంధించి భుజం నె 
విక్రమార్కుడు ౨౨౨౮ల మి చెట్టువద్దకు వెళ్ళ, ధి ము ౦0 


క చి 


చర కాని బయలుదేరాడు, బెళిళుడు ఇంకొక కథ (పారంభించాడు. 


విజాన హీనుల కధ 
టు 


“ని కమార్కభు హూ పాలా! గమనాయాసం కల్గకుండా నా ఒక కథ 
చెబుతావిను. పూర్వం అవంతి వట్రణాన్ని ఆనుకొని “సుధామపరం” అను ఒక 
అ, గహారం ఉండేది, ఆ అ? (హారంలో అగ్ని దత్తుడనె పండితుడు ఉండేవాడు. 
ఆతడు ఆనక రస మంత తం తములల్‌" _పవీణుడు, అగ్ని దత్తునికి నల్గురు 

తం డివద్దనె అన్ని విద్యలూ. ఎద్భుకొన్నారు కానీ, 


a 


వారిడీ లొ లోక జ్ఞానం ఇంచుకంతసూడా లెదు, 
అగ్ని దత్తుడు బాగా ముసలివాడై నాడు. అవసానదశ  సమీపించినది. 
ఆఎదునలన అతడు తన సల్లురికుమారులను బిలిచి, వారికి అమూల్యములు, 
ఆహార ౩ ఇములెన మం తములను-సల్లురికీ నాబ్గమంత్రములు ఉప దేశించినాడు, 
కాలము "స్రిరుటచే మరణించినాడు. . 
పతులు నల్లురూ తర్మడికి జరుపవలసిన పితృకర్మలు ముగించారు, 
తరువాత వారు తమకు శం డిబోధి౦చిన మంత ములద్వ్యారా డబ్బు సరూ దితిదు 
టకు అవంతీనగరానికి బయలుదేరారు. 
నుధామప్పరానికి, అనంతినగరానికీ మధ్య ఒక అడవి ఉంది. ఆ అడవి 


SAI TENN INP TENN PIP PV లాలా ANN లా లాలా జాల 


జేశాణిని కథలు బలి 
NPN lee een అంప అా అ లూ TENN) 


దాటితే అవంతీనగరం చేరవచ్చు. (క్రమముగా వారు నల్వురూ సుధామప్పరం దాటి 


అడవిలోకి వ వచ్చారు. అప్పుడు వారిలో పెద్దవౌనికి ఒక సంచేహాం వచ్చింది: అదే 
MO | “తండి ఉపదేశించిన మంత్రము ఫ ఫలిస్తుందా? లెదా?” అనునది, 


N= సందేహం తీర్పు కొనిగాని అవంతీనగరానికి పోకూడదు” అని. 
నిశ్చయించుకొని తమ్ముళ్ళకు చెప్పాడు. వారు కూడ అందుకు సమ్మతించారు. 
పెద్దవాడు ఆ అడవిలో వెదకి, ఒక ఎముకను సంపాదించాడు. దానిని తమ్ముల 
ముందు ఉంచి, తన మంత్రాన్ని పఠించాడు. వెంటనే ఆ యెముక ఒక అస్థిపంజ 
రంగా తయారయింది. తన మంత్మపభానమునకు పెద్దవాడు ఎంతో ఆనందిం 
చాడు, 


వెంటనే రెండవవాడు ముందుకువచ్చి “నా మంత్రమును గూడ పరీ 
మంచుకుంటాను"” ఆని పలుకుచు, ఆ అగ్రిపంజరమ్ముపి తన మం తాన్ని (పయో. 
గిందాడు* వెంటనే ఆ ఆసిపంజరానికి, మాంసము (ప్రేగులు ర క్రము మొదలగునవి 
ఎర్బడినాయి. తన మం; (తం ఫలించినందుకు అతడుకూడా ఎంతో మురిసిపోయాడు, 
మూడవ వాడు కూడా ముందుకు వచ్చాడ డు తన మ్మ శ్రాన్ని పఠించుకో 
డానికి. స 

మాంసము, ర కమ, (పేగులు వగైరాలు గల ఆ నిర్జీవ క శేబరముపై 
తన మంత్రమును పఠించినాడు మూడవవాడు. వెంటనె ఆ సవ క శేబరానికీ._ 
రోమములు, చర్మము, కళ్ళు, గోళ్ళు, కాళ్ళు, చేతులు చర్మం ఏర్పడినాయి. ఆది ' 
యొక సింహము ఆకారం అయింది, (పాణం మా తము. లెదు, తన మంత్ర 
_పభావానికి మూడవవాడు ఉబ్బి పోయి గంతులు చేశాడు. . 
ఇక ఉన్నవాడు నాల్గనవాడు. వాని మంత్ర (ప్రభావమువల్ల దానికి 


వ నటనా లాలా కాగా 


0 బేతాళ కథలు 
DI DI AP) CP PO) CFU CP CUPP PP UPD CP PMD అ అగా లా లా ANNA 


జీవము వచ్చును. జీవము వచ్చిన ఆ (పాణి ఊరుకుంటుందా? అసలే ie 
జంతువు, లోకజ్జానములెని. మూర్గులు అది ఆలోచించలేదు. 


వెంటనే నాల్గ్లవవాడు ఆ నిర్ణవమైన సింహం. మీద తన మంత్రాన్ని 
_పయోగించాడు, వెంటనే సింహం లు ఆ జీవం లేని సింహం శరీరం. ఆది 
ఊరుకుంటుందా? ఆ నలుగురు బాహ్మణులను పొట్టన బెట్టుక్‌"ంది; అడవిలోనికి 
హాయిగా పరుగ _త్రింది, 


“మహారాజా: విన్నా వుకదా! ఆ నల్వురులలో ఎవరు విజానహినుడు” 
అని భతాళుడు సన్నించాడు. 


“వి కమార్కు_డు “ధెశతాళా, మొదటి ముస రు (బాహ్మణులు తమతమ 
మంత మహిమ కెలుసు కోదలచి. ఎముకను సింహంగా తయారుచేశారు. కూర 
జంతు వని సింహమని తెలిసికూడా నాల్గవవాడు త తనమం(త మహిమను చూడదలచు 
కొన్నాడు. కావున వారిలో నాల్గవవాడే జానహీనుడు” అసి బదులు చెప్పాడు. 

బేతాళుడు వెంటనే ఎగిరి చెట్టుమీదికి చరుకొన్నాడు, విక Mea 
విసుగు జెందక* మరల వృక్షమువె పు బయలుదేరాడు. . p=" 

వికమార్కుడు మరల భెతాళుని భుజము వేసుకొని “mn 
బయలుదెరాడు. భెతాళుడు మరల ఇంకొక కథ టు. 


అర్మలా రాగముల్లుల క్ర థ్‌ 


పూర్ణం మధురానగరాన్ని వ్మికమజిత్తు అను రాజు పాలించేవాడు. 
ఆ మహారాజు స్పతికపేరు నిర్మల. ఆమె అందాలరాశి. ఆమెను పెండ్లాడ గోరి 


లాలలాలా లాలా PS PON అలా అలా అలలా ఆం అరలు లం లాలా లా అలా టాటాల లాలా లో 


అనేకమంది రాజప్ప తులు (పయత్ని చారు. కాసి, నిర్మల వారినందరనూ తృణక 


దించింది, 
ఒకనాడు నిర అల తన చెలిక తెలతో విహరిన్తూ ఉండి; ఉద్యానవనంలో. 
య్‌. మాం మ. 
ఆ ఉద్యానవనంలో అంతఃపుర త్రీలు తప్పఇతరులు ఎవ రూ అందువిహరించుటకులలు 
నేదు. మగవారు అసల పోరాదు. 
నిర ల విహరించే ఆ సమయంలో, ఒక యువకుడు రహస్యంగా 


చుటూ ఉన్న (వహరీగోడ రూకీవచ్చి ఒక లతాకుంజుము మధ్య దగిర డెను; 
రం 


తని రాకను రాజపు ' తికగాని, చెలిక_భ్రలుగాని ఎవరున్లూగు ర్లించలెేదు. 


(bb 


కొంత సెపటికి రాజప్ప తిక సిరల ఆటలు చాలించి, అందులో గల 
కొలని గట్టున వి శాంతి తీసి కొనుచు. వి శమించెను. చెలిక తలు కొంతదూరంలో 
గల పూలవృ క్షములు చేరి, పూలుకోయుచుండిరి. ఆ సమయ మంలో ఒంటరిగానున్న 
రాజప్ప తిక దగ్గరకు చరాడు లతాకుంజముల మధ్య దాగిన యువకుడు, 

ఆ యువకుడు మి కలి అంద మెనవాడె. మ! రాజప్ప తులు ధరించి 
విలువైన వస్త్రము లేవీ లేవు. అతడిని చూచి నిర్మల 'మొజట భయపడినది. కానీ, 
ఆతని ఆందచందములకు ముగ్గురాలై ఆతనిని జూచుచూ లెచి కూర్చున్నది. ఆ 
కాలా అన్నాడు. 

_  “ోరాకుమారీ! నెనొక ధనవంతుని కుమారుడను, రాజప్ప తుడను కాను, 
మాది కళింగదేశము. స అందచందములనుగూర్చి విసి సాహాసించియిలా వచ్చాను; 
సీ అభిమతము తెలిసికొని, మీ నాన్నగారితో మాటాడ వలయునని,” అన్నాడు: 
రాజప్పుత్రిక సమ్మతించినది. 

ఇంతలో నిర్మల చెలిక _తైలు వచ్చుచున్న సవ్వడి గమనించి రాగ. 


స్త భేకాళ కథలు 
ఆదా ఆ అలా ఆగారా అం లను లం ఆధు అం లా లం అర్క అరా ఆదాల అలా Le UIT CT యా లాం అ A 
మల్లుడు “నిర్మలా! నను ప్ప కలుసాను” అని సలుకుచూ, తాను వచ్చి నదారినే 
మాయ మైపోయాడు, . 
రాగమల్లుడు మనం పట లస ఆరక అయి చూచిన ఏది, వెంట సనిర్మల 
దాసిని దగరకు పిలిచి “ అల్ల te an ఆతడు నాకై వచ్చి నాడు. ననతన్సిన్లి 


[ బమించాను. అవమదాగరా, నాన్న గారికి యూ విషయం చెప్పినాను" అన్న ది 
తరాషత వ్య అ అంత కమర ౦ బరుక న్నారు, 
5 చి మ అ నా వ వ || క 
ఇంతలొ రాజభవనం (ఎంద ఎడ కొలాహాభం బయలుదేరింది, ఆంత; 
పురం నుండ సిర్కల ఆటు చూచింది, రాగ మల్లుని రాజభటులు బంధించినారు, అందు 


శ 


వలన కోలాహలం బయలు దేరింది. 

రాజభవనానికి అనుకొనిరు ఉద్యాసవనముంది, ha రాగ మల్లుడు 
గోడ్రదూకి hele గమనించి రాజభటులు ఆతనిని బంధించారు. 
మరునాడు రాజదర్భారులో రాగమల్లుని విచారణ జరిగింది, రాగ మల్లుని 
బంధించిన సెనాధిపతి ఆతనిని గూర్చి యిలా చెప్పాడు. 

_ “వీడు చూపులకు మాతం అతి సుందరాంగుడు. చెసే. పనులనుబట్టి 
మహో కూరుడు. ఏడు ఊరుకొక పేరుతో చలామణి యగుచున్న దురారుడు. సీడి 
"బరు ఎరమల్లుడు. 'దెశంలో జరిగిన బందిపోటు దొంగతనాలకు, హత్యలకు ays 
కారకుడు, పీనివలన ఎన్నియోపటు: బాలు నాశన మెనాయి. వీనినిబంధించుటకు రాజ, 

భటులు అహోరా (తులు కష్టపడ్డారు. నిన్నె టిదినమున మనరాజభటులు వెంటాడగా, 
మన రాజప్ప తిక వద్యానననమున సవెళించినాడు. భటులూ, నేనూ ఆ ప్రాంత 
మంది ఉండి తిరిగి వచ్చినప్పుడు బంధిించాము. ఈ (దోహికి తగిన శిక్ష విధించ 
గ్‌ రుచున్నాను. = అని రాగమల్లుని ముందుకు తోశాడు 'సేనాధివతి. ) 


IDA ఆలాతలాలా లాలా తా AAAI PI - 
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PP అం PN IP PUP UCN TV PVP PU PN లాలా PP అగా జడా అలా PIPPIN 
సుహార్రాజు సిర్జాంత పొయాడు, రాతి భార్య పల్లా కూతురువల్లా గ్‌ 
సంగతి విన్నాడు bh, “ఇటువంటి _దొహినా రాజప్ప తిక వరించిన మ. 
అనుకున్నా డు, WE హంతకుడు అయిన- ఆ రాగమల్లునికి (ఏరమల్లునికి) 
తర, నాటు ముం రాడా, 
ఈ పసషయము నిర్మలకు తెలిసిన తడు ఎవడుగాస్సి వాసిని 


న్‌ు (ప్రేమించాను. హాసన్‌ ఈ మరసమనే త ఈ డిని వేడుకుంది. క రాసి, మహారాజుదేశ 
క్షేమము నాలొ చించి ఆమె కోరికను తిరస్కరించాడు, 


రాజభటులు రాగమల్లుని ఉరిదిశారు. ఈ వా చర్రవిన్న సిరల Redes 
(లౌగి తాను కాడ మరణంచింది. 
మహారాజా; విందదిగడా దా నిర్మలా రాగమల్లుల రథ? నిర్మల మరణం 


ల. 


పలన కలిగిన స్రిహత్యపాతకం ఎవరికి చెందుతుంది: మహారాజుకా?” ఆగి 


వికవ ర్కుడు క్షణం ఆలోచించి ' “థేతాళా! మహారాజుకు ఎందుకు 
చెందుతుంది? చెందదు. వ్మికమజి త్తు తన రాజధర్మమును పాలించినాడు. కుమారిక 
కోరికనుగూడ తిరస్కరించి, తన విధితాను పాలించినాడు. కావున న్యాయంగా 
ఆలోచిసే _ ఆ పాతకం మహారాజుకు చెందదు. © చ మరుగులకుః ఆంద 
చందాలకు భాంతిసడి, యు కాయు_క్రములు విచారింపక (పేమించిన. నిర్మలకు 
తగిన శాన్రీ ఆమెకు భగవంతుడే విధించినాడు. కావున ఆ పాతకం ఎవ్వరికి 
చెందదు” అని సమాధాన మిచ్చాడు. 
నియమభంగ కారణంగా వెంటనే భేకాళుడు వికమార్కు ని భుజము. ైై 
నుండి ఎగిరి, వృక్షము చేరుకొన్నాడు. ని _క మార్కుడు తిరిగి వెనుకకు. బయలు 


లాలు అలా అలా PAT PI లా అ అలాఅలా అ PP అలా ణా లాలా DIP 


న శ్‌ య్‌ . | 
34 భశౌళ కథలు 
ఏలా లాలా ఆలా టూ ల ల ల 1 టా లా లద తాల 


వక మార్కూడు తిరిగ చెట్టువద్దకు వచ్చాడు; భెతాళుని బంధించాడు, 
భుజము ఏ సుక ని సన్యాసి ఆ శ శమానికి బయలుడెరాడు. తప్పించుకొ ను 
మార్గము నెరింగిన భతాళుడు మరల సీకొక కథ నిట్లు చెప్పుట వారంభించాడు. 





ద్ధరెద్రిధ్దాలె ఏశ్వదత్తుల క రడ 


వి కమార్క._ మూలా = కొక చక్కని కథ చెబుతా: విని నా 
సందియానికి తగిన సమాధాన మిమ్ము. పూర కాలంలో ఆం ధావనియందు 
“విజయదుర్గము అను పట్టణము ఉండేది, ఆ పట్టణమున సోమశేఖర దత్త 
అనువాడు ఉండెవాడు. ఆతని ఏక కప్ప ఠిక శారద. సుగుణాల రాశి, సౌందర్యవతి, 
సోమశేఖరడ ప చెల్లెలి కుమారుడు విశ్వదత్తు. విశ్వదత్తుని తల్లి 
తన అవసానకాలములో - తన was సోమ శఖరద త్తుకు అప్పగించి “వీడ 
అనాధుడు గాకుండా పెంచి, పెద్దజసి, . ప్వ్తతిక నిచ్చి వివాహము గావింపుము, 
ఇదియే నా కడసారి కోరిక” అని చెప్పి కళ్ళమూసింది. సోమశేఖరద త్త _ విశ్వ 
దత్తుని తన యింటనే ఉంచుకొని పెంచి పెద్ద చేశాడు, 
కానీ, విశ్వదర్తు సం అగు ఎదున్న కొద్ది, మొద్దుగా తరుచు అయ్యాడు, 
చూస్తూ చూస్తూ విద్యలెని సోమరి గతుకు తన యను యివ్వడానికి నాను 
శెఖరద_్తు మనస్సులో బాధపడ్డాడు. అయినా చెల్లెలుకు తాను యిచ్చిన వాగ్దానము 
నిల్చుకొనుటకు, విశ్వద_వని విజ్ఞానిగా చేయుటకు అతడ బాగా. ఆలోచించాడు; 
కాశినగరంలో ఉన్న తన మ్మితునికి ఒక లెఖ (వాసియిచ్చి విశ్వద త్తని కాశీనగరం 
ను జ. ” 
- సోమశ్యేరదత్తు మ్మితుడు చందశేఖరద. . అతడు మహాపండితుడు, 


NINN TI AI NO I OI PD DAPI PNA 


భేతాళ కథలు కవ 
ఏ గాలాలాలులాలాలాలాలాఆలాఆలాలా ఆలా ALA DIA PND OPA 
ఆతని విద్యా బోధనలో, విశ్వదత్తు అన్ని విద్యలలొను పరిపూర్ణుడయినాడు, అప్ప 
టికి విశ ఏదత్తునకు పరిపూర్న యౌవ్వనం కూడా వచ్చింది. విశ్వదత్తు గురుపుగారి 
శిక్షణలో మంచి న్యృత్చవ ర్హనమూ, వినయ విధేయతలూ, లొోకజ్డానమూ గడించు 
కొన్నాడు. దురషకసనాలను దగ్గరకు రాసియకుండా, మంచి గుణాలను అలవాటు 
చెసికొన్నాడు. 
ఒకనాడు విశ్వదత్తు గురువుగారి అనుమతిఫొంది, మామగారి యింటికి 
బయలుదేరాడు. అతనితో సహపాఠియగు నిరంజనుడు కూడా బయలు 
దేరాడు. 
నిరంజన- విశ్వ దత్తులు విజయదుర్గము చరుకొన్నా రు. అయి దెండ్లకాలం 
తను కాశీనగరంలో ఉండుటవలన, విజయదుర్గము వింతగా క నిపించిందివిశ్వదత్తుకు. 
అప్పటిలో ఉండే చిన్న చిన్న యిల్లు భవనాలు అయినాయి. వీధులు విశాలముగా 
చాల అందముగా పున్నాయి. ఆ వింతలు. పూర్యంవిన్న పరిస్థితులు, అప్పటి 
పరిస్థితులు అన్ని పిశ్వదత్తు కోటి సహపారఠరియగు నిరంజనకు చూపించుచు 

తీసుకొని రాసాగినాడు విశ్వాదత్తు. 
(క్రమముగా మరొక భవనము ముందుకు వచ్చారు. అప్పుడే ఆ 
భవనమునుండి యొక కన్యవచ్చి (పక్క గృహములోనికి వెళ్ళింది. ఆ కన్యను 
చూచి నిరంజనుడు ఎంతో మోజు పడినాడు; (బమించినాడు. ఆ కన్య వినరో 
కాదు; విశ్వదత్తునికి కాబోవు భార్య శారగా. విశ్వదత్తు మ్యాతము ఆమెను 

చూచినవెంటనే గు ర్రించినాడు. 
- నిరంజనుడు తన కోరిక విశ్వదత్తునికి చెప్పినాడు (పక్కకు పిలిచి, 
“ఎట్టయిన తనకు ఆ కన్నియ లభించునట్లు చయుమని (పార్థించినాడు, ఆ. 
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POON లాలా III ఆ లాలా లా లాలా ఆ ఆతాలాలా ఆలా ఆాఆలాతాల 
కన్నియ తనకు లభించనినాడు ఆత్మహత్య చేసుకొందుననికూడ తన తుది స్ట 
యం కూడ ఎల్ల డించినాడు. 

విశ్వదత్తుడు “ఈ కన్నియ నాకు కాబోవు భార్య; నా మేనమావ 
ప్ప తిక” అని బెప్సి వి చిన ఎట్లుండిదో:” కొసి విశ్వదత్తు- మిత్రుని యొక్క 
_పార్దనతో ఆ మాట చెప్పలేక పోయాడు. పెగా  “నికా కన్నియ లభించుట 
కొరకై ఆమె తలిదండులిత మాటాడెదను” అని వాగ్దానం చసినాడు, 
తరువాత ఏశ్చడతు మి|త్రునితో ఆ (గామమున ఒక యింట బస 
చేసినారు. విశ్వదత్త మి తునిజాచి “మి తమా! నను వచ్చువరకు నివు యిక్క_డనే 
రురు మూ మామగారి గృహమును ఆనవాలు పట్టలెకున్నా ను. _పయత్ని ౦ 
తెలిసికొనివ త్తను. అట్లాగే ఆ కన్నియ యొక్క. తలిదండులతో కూడ మాటలాడి 
వచ్చెదను” అని చెప్పి, తానొక్క_డూ ఆత్తవారి యింటికి వచ్చాడు. 
చాలకౌలమునకు వచ్చిన అల్టునిచూదచి అత్తమామలు; కాబోవు 
ఫ రను చూచి శారదయు మీక్కైలి ఆనందించిరి. తరువాత విశ్వద్నత్తు అత్ర 
మామలను-కార గదను. ad ఒక గదిలోనికి పిలిచి-తన మిితుని కధ 
యంతయు చెప్పెను. “మీరు యీ విషయమున నిర ర్స త్యముచెసిన అతడు 
మరణించును. అందువలన మిత్రుని చంపుకున్న పాపము నాకును, (బహ్మ 
హత్యాపాతకము మీకును సంభవింపగలదు. కావున మీరందరును యో 
విషయమును (త స్త పుచ్చ కుడు. ఆతడు కూడ. సకల విద్యా పరిపూద్దుడు, బుద్ది 
మంతుడు. నాకం బకూడ విద్యలలో గొప్ప విజ్ఞానము గలవాడు" అని అనేక 
"విధముల బోధించి... ఎట్ట కలకు వారినందరిని ఒప్పిందినాడు. i 
వ ఏద త్త త్తు అక గ్రాడనుండి బయలుదేరి తిన్న గా Wei నిరంజనుడు 
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PANADOL ADD OND DDIM ND 
ఉన్న బసకు వచ్చాడు. “మిత్రమా! లెమ్ము. నేను ఆ కన్నియ తలిదర్శ డులతో 
మాటాడి వచ్చాను. వారందరూ ఒప్పుకొన్నారు. వారు నిన్ను చూడవలెనని 
ఉత్సాహపడుచున్నా రు. పెండి ముహూ ర్రముకూడ నిశ్చయించుకొందాము" అని 
పలికినాడు. నిరంజనుడు ఉత్సాప ాంతో మి తుసివెంట బయలుబరాడు, 


సోమశేఖరద త్తు నిరంజనుని చూచినాడు: శారదయు జూచినది. 
నిరంజనుని రూపురేఖలు, నమత గమనించారు. శారదకు సరవా ఉక్‌ ఆలోచన 
కలిగింది. అందుచే ఆమె “నిరంజనునికో కొంచెము మాటాడవలసి యున్నది. 
అని తన కోరికను కతెలియపర చెను. అందుకు ఆందరూ సమ్మతించిరి. వారిద్దరూ 


ఒక గదిలోనికి పోయిరి. ఒక అరగంట సేపటికి. వారిద్దరూ నుండహాసంతొ 
బయటకు వదా ఎరు. 


నిరంజనుడు గదినుండి బయటకురాగానే విశ్వదత్తుని జూచి “మిత్రమా! 
శారదద్వారా నాకు ఆన్ని విషయాలు తెలిశాయి. తద్వారా, ఈమె నొకు చెల్లలు 
అయినది. చెల్లెలిని పొందువాడు ఎంది నౌ ఉంటాడా? మరియు ఇంకొక శుభవా. ర్త ర 
ఈ నా చెల్లెలు నిన్ను పరిణయమాడగోరుచున్న ది. నా చెల్లెలిని సకల విద్యా 
విశారదుడవగు పీకు యిచ్చి. వివాహము జరిపించుటకంకు - 'నాకు ఆనంద మిం 


కొకటి ఏది యుండును? నా కొర్కెనున్నింది ut మ్యకుధర్మమను my boa 
[పార్టించెను. 


...... విళశ్యదత్రడు జరిగినది (గహించెను. “శారద సత్యమును వెల్ల డించి- 
నిరంజనుని మనస్సును మార్పించె' నని _గహించెను. తరువాత కొద్ది రోజులకే. 
“శారదా-విశ్వద క్తల కళ్యాణము జరిగినది.” . 
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౧లాలాలాలాలాలాలా లాలా లా ఆలా ఆాలాఆాఆాలాలాలాలా లా ఆాలాలాతులాతలాలాలాల 

“మహారాజా! వింటివిగదా కథ” ఇందు ఎవరి త్యాగము ఘనమెనది?” 
అని భెతాళుడు విక మార్కుని (పశ్ని౦చెను. 

వక మార్కుడు ౮0డు నిమిషము లాలోచించి “భేతాళా! సోమశేఖర 
దకు గృహయజమాని. ఆతని మాటకు ఆయింట తిరుగులేదు. మరియు తన 
బిల్లి లికి వాగ్దానము గావించినవాడు, విశ్వదత్తుని జామాతగా పొందుటకు అన్ని 
విద్యలు నర్చించినవాడు. అట్టవాడు మేనల్లుని కొరిక రు -ముక్కుు మొగ మెరంగని 
సిరంజనునికి తన ఎకైక పృ తిక నిచ్చుటకు సమతించినాడు. కావున ఆతని 
త్యాగమే. చాల ఘనమైనది అని సమాధాన మిచ్చినాడు. 

వెంటనే సీయమభంగ మ; సటచే_తిరిగి భేతాళుడు యెగిరి వృక్షము 
పైకి చేరుకొన్నాడు. విక్రమార్కుడు మరల సురుగుచెందక-వృక్షము దిక్కు 
బయలుదేరాడు. 

విక్రమార్కుడు వృక్షమును సమీపించి, ఛభేతాణని బంధించాడు. 
భుజముపై వేసికొని ఆశమానికి బయలుదేరాడు. తప్పించుకొను మార్గము 
నెరింగిన  భేకావడు మరల యింకొక కథ (పారంభించాడు. 


నచి కేతుని కథ 


మహీపాలా! మార్గాయాసం సం ఒక్‌ చక్కని కథ చెబుతా! 


వినుము. పూర్ణం “*వాజ _సవుడు” అను ముని ఉండేవాడు. అతడు సత్యప్ప తుడు: 


కలలోకాడ అసత్యము చెప్పుట యెరుగడు. ఆతని కుమారుడు నచికేతుడు; 


సకల ఎద్యాపరిపూర్ణుడు. తం్మడివద్దన విజ్ఞానమును ఆర్హించినాడు. 


_ వాజ్యసవుడు ఒకప్పుడు “విశ్వజి త్త అనుయాగము చేయుటకు - 


సంకల్పించుకొన్నా డు. ఆ యాగము చేయువారు తమకు ఉన్న దంతయు 
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OIA AND AANA అాలాలాలాలో 
దానము చేయాలి; చేయకపోతే యాగఫలము దక్కదు. మోక్షముకూడ లభించదు. 

వాజ[సవుడు దానం చయునప్పుడు_ప త వ్యామోహంతో మంచి 
మంచివి కుమారునికి ఉంచుచు, తక్కినవి దానం చస్తున్నాడు. ఆ మునికి 
గోసంపద చాలా ఉంది. ఆ గోవులలో పాలు సమృద్ధిగా యిచ్చు గోవులను, 
కుమారునికి ఉంచుతూ, బక్కచిక్కిన వానిని దానము చేయసాగెను, 
నచికతుడు ఈ దానములను చూచి మిక్కలి విచారించాడు, అయ్యో! 
మా తండి ప్ప తవ్యా మోహంవల్ల దానంతోకూడ స్వార్ధము చూపుతున్నా డు, 
ఇట్టిదానము వలన సద్గతి యెట్లు లభించును?” అని తలంచి తండిని చేరి 
“నాన్న గారూ! మీరు తలపెట్టిన కార్యము చాల పమ్మిత మైనది. మోక్షము నొసగు 
నది. కావున మీరు నాపై గల మమకారం విడిచి, మీ కార [మును కొననాగింపుదని 
_పార్టించెను. 


తండి వినలేదు. అతడు యధా పకౌరముగా- మంచి మంచివి 
ఉంచుచుః మిగిలినవానిని దానము చెయుచుండెను. 

కుమారుడు అది చూచి సహింసలేకపోయాడు. “తండ! మీరీ 
వస్తువులు, గోవులను విశ్వబిత్తు యాగమునకని మహారాజుల నుండి ఆర్ధించి 
తెచ్చినవే గదాః” కాని, కొన్నిటిని మీరే సంగహించుచున్నా రు. “తస్కరులు, 
_ ఆసత్యవాధులు' అను పెరు కూడా మీరు యీదానాలవల్ల పొందనున్నారు. “ఇంత 
వరకు మగ వంశము నందు అనృతవాదులు జన్మించలెదు” అని మీర అనేక 
సార్లు చెప్పి యున్నారు. మ్‌ వాఠ్యంను ee విస్మరించుట మంచిది కాదు”. 
అని హెచ్చరించాడు. తండి అప్పటికి కొడా వినలెదు. పైగా మిక్కలి హ్‌ 
గించాడు, 


ఇ౧లంలాలాలాలంఅలాలాలాలొాలా లా PCP) లాలు లా PIP NNN 
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గాలా అలాఅలా అం అజా లాలూ అలాఅలా అలా అం అం ఆం అంటు అ అలు అాఆా అాజాఆలాలొలాలాఆలాలాల 
నచికేతుడు ఊరుకోలెదు, యింకా యిలా అన్నాడు, “నా మీద గల 
మమకారము కొద్దీ, మీరిట్టి యకృత్యం చేయుచున్నారు. = నేసి దానములను చూడ 
జాలకొన్నాను. సన్ను కూడా ఎవరికైన దానమొనంగుడు; అప్పుడు. మీరు సర్వసంగ 
పరిత్యాగులు కాగలరు అన్నా డు. 
మునికి చాలా కోవం నచ్చింది. దూరం ఆలో చింపక షస. నిన్ను. 
మృత్యుదివతకు దానం చెసాను; పిల్వు” మని అన్నాడు. సచికితుడు సంతో 
షించాడు, “తండి: పిలుచుట యెందుకు? స స్వయంగా యముని దర్శించెదను, 
మీరు యాగమును పూ ర్హిచసి, మోత్తమును హపొందుడు అని పలికి యముని 
దర్మించుట3ై తం ఉయనుములిని కి కోరెను, 
ముని-తాను  కోపమున అన్న మాటలను మననం చేసికొన్నా డు. 
“అయ్యా! ఎంతపని జరిగినది; యమునివద్దకు పంపక పొతినా, అసత వాదిని. 
కొాగలను; పితృ దవతలు నామ యలిగి శపింతురు, పంపించినచో ఉన్న ఒక్క 
కుమారుడు దూరమగుతాడు! ఇక నే జీవించుట ఎట్టు? ఎందుకు?” అని కుమారుని! 
యనుమతి నిచ్చుటకు వెనుకాడెను. 
నచికెతుడు తండి మనసాపం _గహించి* నాన్న? గారూ; మీరు నా 
వలె అవివేకములో మునుగుచున్నా రు. ఎన్ని టికైనను ఈ మృత్యువు తప్పుని 
కాదు. పుట్టుట--గిట్టుట మానవనై జ జమే కదా! కావున, తాము నాే పై మమకారమును 
ఏలా పెట్టుడు, న గావించి యశస్సు గాంచుడు” అని రారని 
: తం డి ఆలో చించాడు. “జొను; నౌ స్నత్రుడన్న ది. నిజమ. ఈ 
మమకారములన్నీ సత్య(వతముకంటె చాల ఆబ్బములే “అని తలంచుకొని 
కుమారుని suscaa OPE ల. పంపించాడు.” ne 
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PIPPIN PI FD లాలా PT NPV PPD PUTIN NAG 
“మహారాజా: కథ వింటిదిగదా! తండి యొక్క మోతమును 
వాంఛించి యమలోక మెగిన కుమారుడు (నచికేతుడు గొప్పవాడా! లేక సత్య 
ీలమునశై కమారుని విడనాడిన తండి (వాజ[ సస డు) గొప్పవాడా?” అని 
cam 
భేతాళడు మహారాజును |పశ్నించెను. 


య్‌ 


ఏర మార్కుడు ఆలోచించి “భతాళా! నచికేతుడే గొప్పవాడు. తండకి 

మాత మొగాక ల సాలన్‌ శన కెల్ల “అనృతదోప 0 కల్లకుండా _పవ్వర్షి రఐచెనాడు, 
ఇప్పటి త్తమాద న నచి -కేత్రుని ఆ యముడు ఎట్లు స్వకరించినెలా మరి! 
జత ధర్మదేవత ఇ కాడ అసి వి కమార్కుడు తన సందేహమును ఎల్ల ఉంచెను, 
“సత్యం (గహించావు మహారాజా! యముడు నచికేతుని స్వకరించ 

లేదు. జితని సలమునక్ర మచ్చు కొని “ఆత్మ స్వరూపం” అస్తు అః 


(1 
a 
క్‌ు 
a 1 
స్ట 


టొధింది--౨౮ర్సదించి-తిరిగి ఆతనిని తం డియగు వాజ్మ సవుని వద్దక్ష భ్‌ 
అఎ పలుకుచు ఎగిరి నృత్షంను చరుకొన్నాడు. 


వికమార్కుడు తిరిగి ప్‌ బంధించి తెచ్చుటకు. వెనుకకు మరలి 


పట్టువదలని వికమార్కుడు తిరిగివచ్చి ఖేతాళుని బంధించి వట్లు 
ఫి 

శై ప్ర ఆ నర. అ a 

స్త్‌ న్నాడు. భుజం క్ష rte వమ సన్యాసి ఆశ మానికి బయలుదిరాడు. ఖతాళు శు 


తిరిగి యిట్లు యింకొక తథ (వారంభించా డు, 


శంఖ చూడుని కథ 
. “నుహోరాజా! యీ కధహడ్ల ఆలకించి నొాయనుమానం తీర్చు-ఆదెమి 
టంటే: పూర్ణం జీమాతకెతువనే విద్యాధర రాజు ఉండేవాడు, ఆతనికి కోరిన 


మం స టో ప 
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గాలా అం అణ అం దా అగా అగా సర ON PIU CFO అ అణ PAPI లా అగా టగా యా COT ET బం అయా లం టం లలా లు 


కొరిక త్రను తీర్చు “కల్పవృక్షం. కూడా ఉండెది, ఆ కల్పవృక్ష మహామపలున్ల 
ఆతడు తన రాజ్య (పజలక ఎన్నా శుభములను కలిగించేవాడు. అతని | పజ 
లందరు అతనికి ఎంతో వినయముగా [పవ ర్రించుచుండేవారు. 
' జీమూత కేతువునక చాలకాలమున్వ విష్ణునర పసాదమున “జీమూత 
వాహనుడు అను కుమారుడు జస్మించెను. ఆ జీమూతవాహనుడు (కమ్మక మంగా 
దిసదిన _పవర్హమాను డై, రాకా సుధాకరుని రితి వృద్ది పొందుచు యుక్తవయస్సు 
గల వాడయ్యెను. తండ కుమారు రునియొక. మంది గుణములను గాంచి ఎంతో 
సంతోషించెడువాడు. జీమూతవాహాను “సర్వ వాణులు దు;ఖములక ఆసందంగా 
ఉండాలని” సదా కోరుతుండేవాడు. 
కొంతకొలంనకు జీమూత కేతువు-కుయారుడగు జీమూత వాహానునికి 

వద్యాధరరాజ్యము వట్టాఖిషేకముచేసి, తపన్సు చేసికొనుటకు, భార్యతోసహా 
వనంలకు వెళ్ళిపోయాడు. 

జీమూత వాహనుని యొక్క అహింసా మ మార్గమును కసిపెట్టన శతు 
రాజులు కొందరు ఎక మై విద్యాధర రాజ్యం కి దండెత్తి వచ్చారు, జీమూత 
వాహనుడు అఖిల శస స్ప విద్యలయందును నిపుణుడె. కాని (పాణహింసకు 
సహించని స్వభావము కలవాడు. అందరూ ఆనందంగా ఉండాలనే కోరిక గలవాడు 
కావున, శ్యతువులను జయించు శ క్తిగలవాడయ్యను, యుద్దమునక్ష పూనుకొనక 
రాజ్యంను వారికి అప్పగించి వెశాడు, కల్సవృక్షమును (వార్జించి-తన రాజ్య 
pos సువర్న మును (వసాదింప పునాతు — 

మహామహిమగల యా కల్పవృక్షము జీమూత వాహనుని పా9ర్హన 

క ఆతని 5 రాజ్య మెల్లిశల కనకవర్షం కరిసించింది. ప్రజలు ఐశ్వర్య వంతు 


ల ల నా లల తలా . 
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బంాలాలాలాలాఆుఆాలా లాలా PALI GIN DA ఆ ఆలా లాలాలాలాలాతాల 
లయ్యారు. కల్పవృక్షం స్వర్షంనక్ష వెళ్ళిపోయింది. జీమూతవాహనుడు తన 
పరివారముతో మలయ పర్వత _పొంతంసకు చరుకొన్నా డు, శాంతియుతంగా 
జీవితం గడుప్పకొనుచున్నాడు. 

ఆ మలయగిరి (పాంతమంతయు విశ్వావసు అను సిద్దునికి చెందినది. 
విశ్వావసునకు “మి. తావసువు అను కృమారుడును, “మలయవతి అను 
కుమారితయు నుండిరి, 

మలయగిరి (పాంతమందే చిన్న ఆ శమముర్చ్స రచుకొని యున్న 
జీమూతవాహానుకి, మి తావసువునకు "న్న్న హర ఎర్బడినది. జ్‌ స్నెహం రమ 
క)మంగా వృద్దిచెందినది. ఆది కారణంగా కొన్ని రోజులకు మ్న్మితావసువు 
తర్మడిని ఒప్పించి, తన చెల్లైలను “వమలయవడి”ని జీమూతవాహనుకి యిచ్చి 
వివాహం గావించాడు. 

మలయవతి గౌరీదేవిభ కురాలు. సదా పార్వతీదేవిని (_పార్థించెడిది, 
గొని నిత్యపూజలు జరిపి, నై వెద్యం పెట్టినగాని తాను భుబించెడిది కాదు, 
పార్వతీదెవియు. మలయవతిని అనక విధముల కంటికి 6ప్పవలె కాచి, కాపాడు 
చుండెడిది, “ ల 
జ్ర సర దులు (మి తావసువు-జీమూత వాహనులు) ఒక నాడు సాయం 
కాలం షికారుగా బయలుదేరి-మలయగిరి సానువుల మీదికి వచ్చిరి. అచ్చట 
జీమూతవాహనునికి ఒక యెముకల రాశి, మిల మిల మెరయుచ్కు వెండిపొౌర 
గప్పిన దానివలె కన్పించింది. దానిని జూచి జీమాతవాహనుడు “దావా! ఆ 
ఎముకలరాశ మేమిటి? అంత పెద్దయెత్తున వడియున్నది? అది యేమిటో, 
ఎందులకిట్లున్న దో తెలియునా? ఈ రాశి యంతయు నాగుల (పాముల) యొక్క 


_ కఇొట్రాలాజాలుాల్తాలాలా లు లాలు లాలు లాలు లాలా లాలా లు లాం PD DPA 
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DONT IID ఆ ఆాలాతలాలాలాలాతలాలాల్య.. 
ఎముక లవలెనే కస్పించుచున్నది. ఆని (సన్ని ట్ర మ తానసువు ఆము. 
లాలకించి, “బావా! అది యొక 'పెద్దకథ; గరుత్మంతుని (క్రోధానికి ఆహుత్రియెన. 

అ 


నాగుల యొక్క ఎముకలరాశియు అది అని పలికెను, 


“నికు తెలిసినంతపరకు ఆ కథ వినిపించు చావా!” అని జీమూత్ర | 
వాహనుడు ఆడిగాడు, మ్మిఠావసువు ఆ సరో యొక్క కథ యిలా వివ. 


రించాపు, 


వితాావసువుచెప్పిన నాగనంతతి కథ 


“కళ్యప _పజాపతి భి కా భార్యలు వినత, కద దువ అనువారలు. క(దువకు 
బుక్జున వారందరూ నాగరాజులు, వారందరూ లెక్కకు శక్యము గానివారటి; 
వినత కుమారులు ఇద్దర, వారు గరుత్మంతుడు; అనూరుడు అనువారు 


a 


Sats వల రాలా. లా నన UE రక స 
2 న Mee భి న Cee ae: గ రా a 
కన న కోట్ల క న | : స్ట న జ్‌ 


క్‌ దువ మోసముతో వినతను తనకు దాపిగా ఇనికా న్న దట ట| అందు . 


వలన వినకాకుమారుడగు .గరుక్కంతుడు కూడ వారికి (౪ నాగులకు) దాసు 
యాడు, కొంతకాలానికి గరుత్మంతుడు లద్దవాదై జరిగినది తెలిసికొని, క్‌ 
మునకు పేయి శదుని జయించి అమృతం. a!  కెళ్బి-క దావకు 


క దాస్య విము కులగుతారు” అని క(దావ చేప్పి నది కావున గరుత్మం 
తుడు మాతృదాస్య విము కక్కి చాల కష్టపడి- ఇం దుని పడింది అమృతం తెచ్చి 
వారికి యిబ్బ నాడు, 

గరుత్మంతునికి నాగుల పె వే ర. పోలేదు. చాలకొలం తల్లిని, తనను 


తము. ఖ్‌ 


నారు దాసులుగా _చసికొ ని చాల కస్ట పెట్టినాకు. ఆ కసితో గరుత్మంతుడు దాస్య 
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SLIP PDN ఆలె DPD AN PDD DNAPL NNN 
నిము క్తి కాగానే, నాగుల్మప విజృంభించి కనబటన సతీ సర్పమును భకించుట 
మొదలుపెట్టాడు. అది ఆదిశేమవు భరించలేకపోయాడు. “తన వంశము రోజూ 
గరుత్మంతునివల్ల నళించిపోంత్‌ దని” విష్ణువుతో మొరబెట్టుకొన్నాడు. విష్ణువుకు 
వాహనం గరుత్మంతుడు. అందువల్ల ఆయన గరుత్మంతుని పిలిచి మందలించాడు. 
రోజుకొక నాగును భక్షీంచుటకు అనుజ్జనిచ్చాడు. ఆ ఆనతిమేరక్వ గరుత్మం 
తుడు సతిరోజూ ఒక సర్వాన్ని యీ మలయగిరిమిద భ షెంచుచున్నా డు.| పతి 
రోజు ఒక సర్పం ఈ పర్వతం మదికి వస్తుండడం, గరుత్మంతుడు భమించడం౦ 
జరుగుతోంది. అలా గరుత్మంతుడు భుజించిన సర్పముల యొక్క. ఎముకలే ఆ 
యెముకరాశి అని తెలియజేశాడు మి తావసువు. 


ఆ 'సముతుంలొ 3 గరుత్మంతున కాహారముగా పంవబడ్డ“శంఖచూడు 
డను నాగము అక్కడకు వచ్చాడు. ఆతనితల్లి కమాకునికై దుఃఖించుచువచ్చి 
సది. ఆ దృశ్యము కరుణామయుడగు జీమూతవాహనుని కంట బడగానే ఎంతయో 
బాధపడినాడు. ఆ నాగబాలు నొక్క-నినై నౌ. _బతికించి, అతని తల్లి క్తి ప తళోకము 
లేకండా చేయాలని సిశ్చయించుక్‌ న్నాడు. 

మి(త్రావనువును యింటికి పొమ్మని చెప్పి, తానొక్కడే అక్కడ వుండి 
సోయాడు, శంఖచూడుడు (సర్పము స్నానము ప పచ్చుటకు (పక్కనున్న 
నదికి పోయినాడు. జీమూతవాహనుడు శంఖచూడునివలె అక్కడ పరున్నా డు, 
గరుత్మంతుడు వచ్చాడు; తనకు నిత్యమూ వసున్న నాగదాలుడె. అనుకొని జీమూత 
వాహనుసి ఎతుకొనిపోయి- కొండ శిఖరంపై పెట్టుకొని భుజింపసాగాడు. 
ఇంతలో స్నానం చె చెసి వచ్చిన శంఖచూడుడు ఆ దృశ్యము చూచి 
“ఆగు. గరుత్కంతా! అతడు నాగుడు కాడు, నన్ను రక్షింపదలచిస విద్యాధర 


'సట్ట్రా్యళ్ట్రాల్త్రాలాలా P లా లాలా ల అలాఅలా లం లాల లాలాలాలా అలాల అలా లం ళా లాం CIN 
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ODN PI NN TI PND INNA, 
సుతుడు జీమూతవాహనుడు, ఆతనిని చంపకుము “అని (వార్జించెను. గరుత్మ, 
తుడు తన పొరబాటు శెలిసికొన్నా డు. వెంటనే స్వర్గమునకు పోయి అమృత 
తెచ్చి జీమూతవాహనుని | బతికించినాడు. ఆనాటినుండి గరుత్మంతుడు కూడ తగ్గ 
నియమమును కూడ మానుకొన్నా డు. 


మహారాజా! వింటివిగదా! కథ. ఈ కథలో ఎవరు గొప్పవారో 
చెప్ప గలవా? తెలిసికాడ చెప్పక పోయినచో సీతల సగిలిపోగలదు” అని బాచ్చ 
రించాడు, 


వికమార్కుడు ఆలోచించి “భేతాళా! నీ దృష్టిలో జీమూతవాహనుడు 
గొప్పగా నస్సించ నిచ్చును. కానీ, అతని కంటు శంఖచూడుడే గొప్పవాడు. శ ౦ఖ 
చూడుడు తన వా కాం ద క్కినందుకు సంతోషించక; జీమాతవాహానునికె వాకు 


లాడాడు. యదార్హమును చెప్పాడు. బీమోతవాహనునికి ae నిలిపాడు. "అని 
పలికాడు, 


ఈ విధంగా మౌనభంగం కావడంతో భేతాళుడు తురుమని ఎగిరి 


పెకి చేరాడు. వ్మికమార్కుడు తిరిగి భేతాళుని బంధించుటకు వృక్షముదిక్కుకు 
కో బక 


వికమార్కుడు మరల థేకా ఘుసి తనకై స్‌ు చేసికొన్నా డు. మజ 
ము.పై వెసికొని బయలుదేరాడు. తప్పించుకొనే మార్గం తెలిసిన భెతాణభుడు మరల 
ఇంకొక క థనిట్లు (ప్రారంభించాడు. 


త్యరీలంని కథ. 
మహారాజాః నీకు pee బరువు తెలియనట్టుగా ఒక కథ 
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లలా లాలా లాలు లా అలుల | 
౩బుతా విను. పూర్ణం ఒక (గామంలో సత్య+లుడు అన ఒక కోమటి ఉండేవాడు. 
అతడు మిక్కిలి శృదవాడు. అందువలన రకరకాలై న తినుబండారములను తయారు 
దేసి, (పకా (గామాలకు ల అమ్ముకొ నేవాడు. ఆ విధంగా వచ్చిన ఆదాయ 
ముతో కుటుంబాన్ని హోషించుకొ సవాడు. 
ఒకనాడు మామూలుగా సత్యశిలుడః పదార్థాలను తయారు చేసికొని 


క ప సళ్ళము ములో నుంచుకొని (వక్క (గామాని8 బయలుదేరాడు. 


సత్యంలుడు గామానికి, (వక్క (గామాలికీ మధ్య విన్న చిట్టడవి 
ఒంది, జనసంచారం అంత ఎక్కువగా క కూడ ఉండదు, అప్పుడప్పుడు మృగాలు 
గూడ తిరుగుతుంటాయి. అయినా? పొట్టకూటి క్రై సత్యశీలుడు సిత్యమూ అట 
వెడుతూ ఉండేవాడు; దై వం మీద భారంపెసి. 

(క్రమంగా సత్య4లుడు చిట్టడవి మధ్య భాగానికి వచ్చాడు, అప్పుడు 
అతనికి ఎదురుగా ఒక సింహం వచ్చుట కనిపించింది, సత్యశలుడు సింహాన్ని 
చూచి. భయముతో గజగజ వణికిపోయాడు. ఏమీ చెయాలో తోచక అలాగే నిల. 
బడి పోయాడు, 

సత్య-లుని అదృష్ట షం బాగుంది, కౌబట్ట = నచ్చిన సింహం, సత్యశీలు 
పరిస్టితి గమనించి దగ్గరకు వచ్చి ' “భయపడకు; నిన్నే మీ చేయను; పోయిహాయిగా 
కీవించు” అంది. . ఇ 
సింహం మాటలకు సత్యశీలుడెంతయో ఆనందించాడు. “మహాత్మా: 
నివు యూ రూపంతో వచ్చిన దెవతవు. నాకు _వాణదానం గావించి, నా కుటుం 
బాన్ని రషించావు, ఇట్ట దయామతివైన సిక, ఎమిచ్చినను తక్కువయే. కౌని నెను 


DIANNA PAN DPI AAD DD PMD PMA) 
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nar er ఆ అం ఆం అం ate బం ఆం Aor డన యం) దాం చం అం అం లం Ea) రద JSTOR లంగా అం ఆం ఆం లగా (arg Jeg అం Der WD 
రిచ్చునంతటి సామర్థ్యము లేనివాడను. ఇవిగో! యీ పదార్హములను భుజించి సాకు 
సంతోషం కలిగించుమని (వారించాడు 
సింహం వాని మిద్దిక బుచ్చుక్‌”ంది, క్ట న 'హోారాలను భుబించింది. ఆ 
పదార్ధాల రుచికి జుచ్చుకొని యిలా అంది, 
“కక కు దార్జాలస్న చాలా బాగున్న వయ్యా! (పతిరొ జూ యిట్టిపదార్థాల 
_యుంపే-నేను మాంసభక్షణ హడ మానుకుంటాను” అని. 
సత్య శీలుడు సింహం మాటలకు ఆనందించాడు. “మహాశయా; మీకు 
అట్టి కోరికయే ఉంటే, (పతిరొజూ నేను రకరకాల పదార్దాలను తీసుకొని పసాను, 
నా పాణాలను కాపాడినందుకు యీ రీతిగానె. నా నా కృతజ్ఞత చూపించు 
కుంటాను | 
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అని వినయంగా చేతులు జోడించి పలికాడు. 
ఆనాటి నుండి సత్యంలుడు రకరకాల పదార్థాలను సిద్దముచేసి, తెచ్చే 
బొడు. సరిహార హాల్‌ భుజించి- ఆతనికి విలువగల 'మంచి మంచి రత్నా లను 
యిచ్చెది. సక్యశీలుడు ర్త రత్నాలతో కమెపీ గొవ్బ ధనవంతుడయాడు. 
అయినా తన సేవను మరచిపోలేదు. (పతిదినమూ సింష హానికి పదార్దాలు తయారు 
చెసి భుదింపజే సవాడు, కొన్నాళ్ళు గడంచాయి. 
సత్యసలుడు, సింహము సే న్న హంగా ఉండడం, సింహం జంతుహీంస 
మానడమూ.__సింహముయొక్క_ అనుచరులగు కాకికి, నక్కకూ యిష్టం కాలేదు, 
ఆ రెండూ ఆలోచించుకొని సింహానికి దుర్చోధ చేసేవి. 


భః 


_పభూః సత్యనలుడు మీరనుకొన్న ట్లు మంచివాడు కాదనట్లు మాకు 
తెలిసింది. తమకు ఆహార పదారాలలొ విషం కలిపి చంపాలని చూస్తున్న ట్లుకూడ 
తెలిసంది. కావున తాము జాగత్తగా ఉండండి. “అని హెచ్చిరించాయి. వానిమాట 
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DIP PP అణ TUT PUPP CEPT CNPC FP CFP అగా PEP ఆగాలా PMP NPs 
లతో సింహానికి అనుమానం కలిగింది సత్యంలుని.పై. చెప్పుడు మాటలు ఎంత 
మంచివానియెనను మార్చి వెయునుక దా: 


సరిగా అదే సమయానికి సత్యసిలుడు పదార్ధాలను తీసికొని వస్తూ- 
సింహానికి ఒక పక్క కాకి ఇంకొక 
చూచాడు; ఆ దృశ్యాన్ని చూచి_చయపడ_ పళ్ళమును అకడ. దించి, (పక 


సున్న రిక్త వృక్షము నెక్కి. కూర్చున్నాడు, 


(పక్క నక్క కూర్చొని వ చెప్పడం 


సింహం తన అనుచరులతో చెట్టువద్దకువచ్చి మిత్రమా చెట్టుపెకూర్చు 
న్నా వేమి?” అని _పళ్నించింవ. సత $సీలుడిలా సమాధానమిచ్చాడు. 


ఇర అద 


“భూ: తమరు మంచివారె.. మిముజూది నేనెప్పుడూ భయపడను, 
కొని మలిన మనస్సులెన మీ అనుచరులను జూచి భయపడు చున్నాను. యజ 
మాని మంచివాడే నా; "సవకులను బట్ట వారి మారిపోవు చుంటారు. మీకు దుష్టుల 
సహవాసము కలిగినది; వారి బోధనలతో మీ మసస్సుమారే అవకాశం ఉంది. 
కావున ఇక మీతో నుండుట ఉచితమైన కార్యముకాదు. మీ దయవలన నేను 
ధనవంతుడనై తిని, మిమ్ము |పతిరోజు తలచుకొనుచు జీవితము గడుపుదును, 
ఇకనన్ను మరచిపొండు అని కృతజ్ఞ తా పూర్వకంగా అంజలి ఘటించాడు. 


సింహం వాని మాటలలోని సత్యము _గహించోసిగుపడి వెళ్ళిపోయింది.” 
“మహారాజా! వింటివిగదాః కథః (ప్రాణదానం కావించిన సనఎహాంపల్త 
సత్యశీలుడు కృతఘ్ను డై నాడు గదా!” అని ఇతాళుడు (_ప్రళ్నించాడు. 


వికమార్కుడు- “కాదు. సత్యంలుడు నిజమె చెప్పినాడు అన్నాడు, 


యులు లాలా A అం అలు PPP లా అలా లూ DID PPI అలు లా లాలా లాలా 


వ్య " భేశాళ కథలు 


ఎలా లాం అం En ల CITRINE నయా యా ఆడా CE) ఆం లాం ఆడాలా డాం లా గె en 


వికమార్కుని జవాబుతో భెతాళుడు రివ్వున ఎగిరి నృకము వేరు 
5 న్నాడు, నికమార్కుడు మరల వెనుకకు (పయాణం సాగించాడు. 


విక్రమార్కుడు మరల భేతాణని బంధించి- ఆశ మానికిబయలు దేరాడ 
ఖెతాళుడు యీ దిగువ కథ చెప్పుటకు _వారంభించాడు. 


నంద గోపాలుని కథ 

_వికమార్క భూపాలా! ఆలకించి నా గ యనుమాసం తిర్పు. పూర్వం ద 
(గామంలో భన తత్‌ శ్రీ మంకుడుం దేవాడు. ఆత సికి ధసగర్య౦ చె చాలాఉండెది. 
తాన ఆ భం ధనవంతుడ క గుటనల్ల _ లోకంలోనే తనకంజె గొప్పవాడు 
లడని [భమించేవాడు. అంతేకాదు, తాను _ఎమన్నను (రా సులందరూ “జా” 
ననీ మచ్చాలని కూడ భావించేవాడు 


ఇట్టి గర ఇముతొ అతడు క పెద్దా' అను తారత మ్యుం€కుండా 
అందరిని ఏదో విధంగా అవమానించేవాడు. కవినిగాని, పండితునిగాని, గాయకుని. 
గాని మర్యాదగా చూడక. అకేపించేవాడు.. వారుకాడ “గామాగికి అతడే 
చాల ధనవంతుడు కాబట్ట ఆత ని (గ్రుమంతాసిక్తి భయపడి నం అనేవారు 
అం 


ధనపాలుడు ఎక్కడికి వెళ్ళినా పల్లకీనెక్కి వెళ్లేవాడు. కారణ 
| : ౧౧ ౧౧ 
'మెనముంకు అతనికి ఒక కాలు లేదు: క(రకాలు ఆధారంగా యింట్లో నడిచే 
వౌడు, 


ఒకనాడు హాలుకు సల్ల కేమీద వక్క _(గామానికి బయలుదేరాడు. 
[గామం చివర ఒక పచ్చని ప పచ్చిక ముదానం ఉంది. ఆకు_డ ఒక గొల పిల 
"es Uy ౧౧ 6౮౧ 


అాలాలాలాలాలాలా లాలా I OI ITI ITN AAA AK 


భేతాళ కథలు - డ్‌ 
బలాలాలాలాలాలాలా లాలాలా లాలు ఆాలూ TTI DCN ON PO ANAND 
వాడు ఆలమందను, గొ(రెలను మేప్పకుంటున్నాడు; వానిపేరు నందగొపాలుడు+ 
సశువులు దూరంగా మేత మెస్తున్నవి. గొ, రెలు మేకలు ఆ పిల్ల వానికి Jn 
హర. గడ్డ మస్తున్నా యి. నందగోపాలుడు ఒక చెట్టు కంద కూర్చు ౦6 హాయిగా 
పాడుకుంటున్నా డు. 

“దనకల మాణీ నాయనా! (శ్రీ రమణా!” అని ఎంతో (శ్రావ్యంగా విని 
పించే ఆ పాటలు విని, ధనపాలకుడు పల్లకీని ఆపించి పాట సాంతంగా ఆల 
కించాడు; ఎంతో ఆనందంతో పరవశ మెపోయాడు, 

తరువాత నందగోపాలుని పిలిచి “రెపు మా గృహానికి రారాఅబ్బాయీ! 
మంచిగా పొడినావు. ఇంటి లప శారుకూడ ఆనందిసారు. కు సంతా: నయా 
యిసా”న అన్నాడు ధనపాలుడు, . 

మరునాడు నందగోపాలుడు.. తనకున్న మంచి దుస్తులలో మంచిదానిని 
ఎన్నుకొని- ఆ; వస్రనులను గట్టుక్‌ ని శ్రీమంతుని యింటికి. వెళా డు. అప్పటికే 
(శీ మంతుని భవనంలో ఒక హాలులో చాలామంది కూర్చుని, యున్నారు. నంద 
గోపాలుడు వారందరనూ చూచి మొదట భయసడినాడుగాని, తారువాత _దెర్యము 
తెచ్చు 5” న్నాడు. 

(శీ మంతునికీ, సభలోని వారందరికి సమస్స_రించాడు. ధనపాలుని 
యజ్ఞ తో నందగోపాలుడు తనకు వచ్చిన పాటల నన్ని టిసి (శావ్యముగా- -లయ 
బద్దంగా పాడినాడు; అందరూ చాల సంతోషించారు. 

శ్రీమంతుడు చాల ఆనందించాడు; ఒక ప శెరంల్‌ బట్టలు, రూపా 
యలు మొదలై నవి ఉంచ ఆ పిల్ల వానిక్‌ బహూత రించాడు. పిల్ల వాడు ఆనందంతో 
స్వీకరించాడు. 


DAP) PI ENP లాలు లా NNTP A PIN NIP లాలా లాలా డాలి 


క్ష్‌ 2 భేతాళ కథలు 


దలాలాలాలాలాలాలాలాతలాలాలాలాలాలాలాలాటూాఆం ఆఆ లా ఆాఆాలాలాలాతలాలాల్నాల 

(శ్రీమంతుడు ఆ ధనపాలునికి తన అలవాటు పోలెదు. ఆతడు నంద 
గోపాలుని చూచి “నిన్ను ఎంత చక్కగా వరించిందిరా! ఆ సరస్వతీదేవి: ఆ 
సరస్వతికి కన్ను లులేవురా! ఉంటి సీ వంటి సిర్భాగ్యుని వరించక్షండా ఉండెది” 
ఆన్నారు, 

నతద గొ తని హృదయం చివుక్కుమంది. ఆనందమంతా మాయమై 
పోయింది. ఆ స్తానంలో కోపర బయలుదేరింది, “దొరగారు చెప్పిన మాటలు 
నిజమో కాదో తెలియదుగాని, లక్ష్మిదేవి మాతం పూర్తిగా _గుడ్తిదిదొరా” 
అన్నాడు, 


శ 
నలో 


““అదెలారా?” దగా (పళ్ని ంచాడు శ్రీమంక యు 


గుర కాకపోతే మీ వంటి కుంటివాని యింట ఉంటుందా దొరా?” 


సరద గ నాతి మాటలువిసి aa ఉన్న వారందరూ. “ఫక్కున. 
సవాషరు. శీ) మంతుడు సిగుఇ తలవంచుకొన్నాడు. ధనవాలుడు ఆనాీనుండి 
తన అలవాటును మానుకొన్నా డు కూడ, 


'వ్మికమార్క_ భూపాలా! వింటివిగదా: (గ్రామంతుడు పదిమంది ధన 
వంతులముందు- నందగోపాలుని గౌరవించాడు: ఆ గౌరవాన్ని పాటించకుండా 
నందగోపాలుడు (శ్రీమంతుని అవమానించాడు. ఇది నందగోపాలుని అవివేకము. 


కాదా? ఆని _పళ్ని౦చాడు భతాళుడు. 
వెంటన వ కమార్కుుడు “కాదు... ధనగర్వమువల్ల వి రవిగేవారి 
కందరకూ తగిన నితి బోధించాడు, గొలపిల్ల వాడైనా “అభిమానం గలవారన్సి 


ONIN III NINN NAAT PPP లా లా అలా లాలా NNN 
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DIANNA ఆలం లా ఆాలాఆాలాల లా లాలాలాలా ల లాఆలాఆాలాలూ 
కుటుంబాలలో ప ఉంటారు.” ఆను సత్యాన్ని గూడ వెల్లడి చళాడు నందగోపాలుడ: 
ఆని సమాధానమిచ్చాడు, 

ఈ విధంగా నియమభంగమైనందునల్ల భేతాళుడు తిరిగి వృక్షంపెకి 
చేరాడు. వ్నికమార్కుడు మరల భేతాణుని బంధించుటకై వెనుకకు బయలు 
దేరాడు. 

వికమార్కుడు విసుగుచెందక మరల వృక్షం చేరుకొన్నాడు; 
భతాళుని బంధించి భుజము పై నిడుకొని, ఆశ మాగీకి బయలుదేరాడు. వి కమార్చు_ని 
సహనం పరీక్షింప గోరిన భేతాళుడు యింకొక కథ నిట్లు (పారంభించినాడు. 


గంగాదరంని క 

పూర్వం కళింగ దెశమందలి “పువ్వాడ (గామంలో గంగాధరుడః 
అనే ౮ తు ఉండేవాడు. అతనికి పాడిపంటలు విశేషంగా ఉండేవి. అందువలన 
అతని యింట కోళ్ళు కుక్కలు ఆవులు బ్య రెలు యెక్కువగా ఉండేవి. 

గంగాధరునికి యోగులు, యతులు, మునీశ్వరులు అంజే చాల యిష్టం, 
అ్బవారు తమ (గామం వచ్చినప్పుడు గంగాధరుడు వారిని తన యింటికి 
ఆహాానించవాడు. వారికి సకల సదుపాయాలు చెసి, వారి ఉపడేశాలను వింటుండే 
వాడు, 

ఒకసారి ఒక మహాయోగి గంగాధరుని యింటిలో ఉన్న ప్పుడు, 
ఆయనకు చాల గౌరవంతో గంగాధరుడు పూజాదులు నిర్వ ర్రించి సేవ చేశాడు. 
ఆ మహాయోగి గంగాధరుని సేవలకు సంతసిందాడు. తాను వెళ్ళు 
నప్పుడు ఒక దిప్యమం తాన్ని గంగాధరునికి ఉపదెశించాడు. ఆ మంత పభావం 


రేక భేతాళ కథల 


DMPC యా డా రా NP) CEP A) Nyt 4 1) ONIN NNN) NI A . 
ఎమిటం టి, పశువులు Fw, సకులుగాని, కీటక ములుగాసీ-ఏమి మాటలాడుక్షున్నే 
అర్థము అవుతుంది. | 


ఆ మహాయోగి మంతం ఉపదేశిస్తూ సూ, గంగాధరునికి ఒక హెచ్చరో | 
చేశాడు. అదేమిటంేే, “నువ్వు ఈ సళుపకి కీటకముల - సంభాషణ ఎవ్వరి!ీ ' . 
చెప్పవద్దు. చెబితె తల పగిలి చచ్చిపోతావు” అని, . 

తరువాత కొన్ని దినములు దొర్లిపోయాయి. ఒకనాడు గంగాధరుడు | 
పొలం నుండి యింటికి వచ్చాడు, పెరడులో. మంచంచేసి ఉంది. వ్నిశాంతి $ కోసం 
ఆతడు ఆ మంచంా ఎ కూర్చున్నాడు. భార్యకూడ వచ్చి ఆతని (పక్క. ప 
దియా యింటిని గూర్చి చెబుతూ ఉంది. 





లగ 





ఆ సమయంలో ఒక నీములబారు అటునుంచి వస్తూ మంచం దగ్గరకు | 
వచ్చి ఆగిపోయింది. వనుక నున్న చీమలు ముందున్న చీమలను ఉదైెశించి “ఆ. 
పోయా రమి? పదండి” అన్నాయి. 


న్న TIT TTT సవాల్‌ 


ముందున్న బిమలు:. కం bis మంచము అడ్డు వచ్చింది. " అని, 
సమాధానం చెవ్వొయి. . 





లన్న చూచి ఆగిపోయారా? దానిని ఒక్క ఊపుతో ఎగర 
గొడిలె సరి అన్నాయి; వెనుకనున్న చీమలు. ' 





ముందున్న చమలు! “అలా చేదామనే అనుకొొన్నాము, కాని, 
_ మంచంపై ఆలుమగలు కూర్చుండి మాటాడుకొనుచున్నా రు; వారికి అపాయము ' 


Gril, 


కలుగుతుంది కదా!” అని అన్నాయి, 


ఆ మాటలు గంగాధరుడు విన్నాడు. వాని . చివరి మాటలతో ఆతడు 


లా లాలా జా లాలా లాలాలా జా లాలా లా లాలా లా లాలాలాలాలాలాళాతాలాలాళాలాళి.. . 


బేతాళ కథలు వ్‌ 


PADS FMD A) FNCU హాల | PONCE," లూ లక 


ఫకొలున నవ్వాడు “ఈ చీమలెంత! విని బలమెంత? మాకు అపాయం కల్లునని 
ఊరుకొన్నాయా? అన్న భావనతో గట్టిగా నవ్వాడు. 
గంగాధరుని wep భర్తను చూచి. “ఆ నవ్వు ఏమిటి? నా మాటలు 
' మీకంత నవ్వులాటగా ఉందా? అని- "కారణం చెప్పు "మర ద ట్టు పట్టింది. 
గంగాధరుడు తాను నవ్విన కారణం చెబితే, మరణిసాడు. అందక 
pe వశ్నకు నను సేన వ్వలేదు. పరే యింకొక కౌరణమువల్ల నవ్వు వచ్చింది. అని 
చెప్పాడు. కానీ, ఆతని యిల్లాలు. తన మంకుపట్టు విడిచిపెట్టలేదు. ఆ సంగతి 
మిట్‌. చెప్పేవరకూ భో జనంకూడ చేయనని సీష్కించి కూర్చున్నది. 
మూడు రోజులు గతించాయి. ఆ యిల్లాలు న్‌ ట్‌ మంచిసిళ్ళుకూడా 
పహోసికోలేదచు. “ఆలుమగల మధ్య- ఈ రహ హ్యలేమిటి? వ నేను భొజనం 
స అసి మొండిపట్టు పట్టంది. 
గంగాధరునికి ఏమీ తోచలేదు. “అదేమిటో చెసన్పళవూడదటయ్యా ఆని 
బంధువులుకూడ గంగాధరునే మందలించసొగారు. “అసలు సంగతి చెబితే 
మరణం తప్పదు; ఈ సంగతి వీళ్ళకు ఏమి తెలుస్తుంది.” అని సరిపెట్టు కున్నాడు 
గాని, భార్యను చూచి బాధపడసాగాడు. 
నాల్గవరోజు ఉదయం గంగాధరుడు ముఖం కడుగుకొనుచున్నాడు. 
సమీపంలో ఒక కోడిపుంజు చలచి త్తముతో కట్ట ఈ తాట (సతి ఆడకోడి 
తోను సరసాలాడుచు సంతోషంతో. తిరుగుతూ ఉంది. 
 అదిచూది ఆ యింటిలోని కుక, కోడితో యిలా ఆంది. “ఏమి 
దోతుః నీ ఆనందం: మన యజమాని మూడు రోజులనుండి విచారంగా ఉన్నాడు, 
పెళ్ళాం తిండి తినడంలేదన్కి అదెమీ నీవు పట్టించుకోవడ ము లేదు. నీ సంతోషమే 


55 భేతాళ కథలు 
DADA NNN NEN D PSN AMDPNNAAAA A iG 
సిది, అతని సుఖము చూడాలి మనం. కాని యజమాని విచారంగా ఉంపే, మన 
యిలా కులకడం మంచిది కాదు” అని హితబోధ చేసింది. 

ఆ మాటలు వన్న. కొడి పుంజుకు తిష్ట వచ్చింది. “ఎందుకు 
మంచిది కాదు? యజమాని చతకానివాడై నప్పుడు మనమెందుకు జాలి పడాలి, 
మగవాడై పుట్టాడు; ఆడదానివలె బాధపడుతున్నాడు. మగవానికి ఆడదానికి చెప్ప 
రాని విషయాలు ఎన్నో ఉంటాయి. అవి ఆమె ఎందుకు ఆడగాలి? ఈయన 
ఎందుకు ఊరుకోవాలి? అవి నీకు చెప్పరాసివని నయంతో చెప్పినప్పుడు, వినని ఆ 
యిల్లాలు-నాలుగు అంటించితె మరల ఆ మాట అడుగుతుందా? ఆడదానిని నె శ్రీ 
మదకు ఎక్కించుకొందే యిలాగే బాధపడాలి. పురుషత్వం లేని వాళ్ళగతి చూసూ. 
మనం సానుభూతితో మసలడమే మంచిది కాదు” అని సమాధాగమిచ్చి తన 
సంబరంలో మునిగిపోయింది. 

గంగాధరుడు ఆ మాటలు విన్నాడు, “నిజము” అనుక “న్నా డు, కోడి 
పుంజు చెప్పిన్లు చకాడు, ఆ యిల్లాలు తన జన్మలో అ నవ్వుగురించి అడగన 
లేదు. 

“విన్నావా మహారాజా! గంగాధరుని కథ. పాపము! కోడిప్పంజువలన 
ఆ యింటి యజమానురాలు అనవసరంగా తన్నులు తినవలసి వచ్చింది” అన్నాడు 
భెతాళుడు. 

“అనవసరం కాదు; అవసరమే, ఆడదానికి అంతమంకుపట్టు పని! 
రాదు. ఎందుకు. చెబుతున్నారో విని, నిదానంగా ఆలోచించుకోవాలి. యు కొ 
యు క్రములు గమనించిన వారందరూ యిలాగే అవమానం చెందుతారు” అన్నాడు 


DOIN I NTI A DDD NANA 


భేతాళ కథీలు [8] వ్‌? 


DAP PPI PD DI అం అలా PI POD CO లూ అండా టా OTN 


వికమార్కు_ని మాటలతో నియమభంగమైనందున భేతాళుడు ఎగిరి 
పోయాడు చెట్టుమీదికి, విసుగు చెందంకుడా వికమార్కుడు' వృక్షము tas 
మరల తన సయాణం సాగించాడు. | 


'పట్టువదలి పెట్టకుండా, తిరిగి వ్నికమార్కుడు వెనుకకు వచ్చి భేతాళుని 
బంధించి, తిరిగి. సన్యాసి వద్దకు బయలుదేరెను, భితానడు మరియొక కథ ga 
భించను. 


క్రవులాకై క్‌ 


వికమార్కభూవాలా! పూర్యం piling గల ఒక ధనికునకు 
కమలాకీ అను కూతురు ఉండెది. ఆమె చాల అందగ తై, ఆమె అందచందములు 
శ కృ పాక రుడను యువకుడు వచ్చి ఆ ధనికునిజూచి “అయ్యా! నేనును 
సి సంపదకు సరిపడు ధనవంతుడసె. సాటి కులస్గుడను కూడ, మీ ను 
గురించి వింటిని; స్వయంగా వచ్చి చూచితిని. ఆమెపై నా మనస్సు పోయినది. 
ఆమె లేకపోయిన నేను _బతుక జాలను. ఆమెను దయతో నా కిచ్చి పెండ్ర 
గావింపుడు. లేనిచో మీ యెదుటనే ఇక్కడనే  మరణింతును” అని వేడు 


ఆ ధనికునిజురు విశాలహృదయుడు. అతడు ఆలోచించి * “కృపాకరా। 
తొందరపడకు. నెను అమ్మాయితో ఆలోచించి రెండురోజాలలో నీ కోరిక తీరునాను” 
ఆగ వాగ్గానం చశాడు. | 


IPI I TIN DPI DMAP APP DDD NPN NENG 


క్‌ి నేత్రాళ కథలు 


 అలాలాలాలాలాలులంు లు లాలా లుల లి అల లాలా అలాఅలా లా అలా లాలా అలొల్మాలాల 

కృపాకరుడు వెళ్ళిన మరునాడే ధనగుపుడను ఒక ధనవంతుని 
కుమారుడు వచ్చి, కృపాకరుని నీతిగనే విశాల హృదయుని “నీ స్మ త్రికను నా 
కొసంగనిచో నీ కండ్రయెదుటనే మరణింతును" అని ఖచ్చితముగా తెలియ 


నటు 


విళాల హృదయుడు--కృ పాకరునికి చెప్పినట్లుగన చెప్పి ధనగు పి 


సరస నను, 


ఆ మరునాడు జీవసిద్ది అను సుందరాంగుడు వచ్చి విశాల హృదయుని 
కుమారితి కమలాకని యిచ్చి 'పెంన్లి చేయమని, _వార్జించెను, 


_ మతళాల త హా వాసి గూడ కృపాకడునిక్కి ఇ నగు పసికి చెప్పి 
నట్లుగన తెలియ జిప్పి పరిబిరిచనూః 


తరువాత విశాలహృదయుడు స్ప తికయైన కమలాకినిజూచి “అమ్మా: 
రెపటి దినము ముగ్గురు అందమైన యువకులు, ధననంతుల ప్పుతులు వస్తారు. 
వారు నిన్ను సెండాడవలయుననిము, లేనిచో మరణింతుమనియు పలుకుచున్నా రు, 
వారలు రాగానే, వారిన జూచి నీ యొక్క ఉఊర్గేళము చెప్పుము” అని తెలియ 


కా! 


= కొని, ఆ ర్యాలియే కమలాకి అకస్మాత్తుగా మరణించినది. ఆమెకె 
మరునాడు వచ్చిన ముగురు ధనవంతుల ప్వతులు- ఆమె శవమును గాంచి మిక్కిలి : 
*ఖించిరి. 


INP DI PMD PP) PC DD PID PNA NIA పట్టి శా 
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IPPON AUT PDN CPM CDT PP PN TM PMNS 


తరువాత కృ వాక రుడు కమలాషకి అగ్ని సంస్కారం . చకశాడు. ఆ 
స్మశానమందే, ఆమె చితికి దగ్గరగానే ఒక చిన్న ఆశ్రమం ఏర్పాటు చేసికొని 
అంది నివసింపసాగను. 


' ధనగుప్తడు- కమలాక్షియొక్క అస్టులను తీసికొని, పుణ్యనదులలో 
కలుపుటకు వ వ యాడు. 


జీవసిద్ది శీవతంచై పె విర: క్రిచెంది సన్యాసియె Me మధ్య 
మార్గంలో ఒక సిద్ద పురుషుని దయవలన, జీవసిద్దికి కొంచెం విభూతి లభించింది. 
ఆ పభూతిని మరణించినవారి చితిపె be తిరిగి బతుకు దురని = సిద్దపురు 


షుడు చెప్పాడు. 


బీవసిద్ధి వెంటనే ఆ విభూతితో కమలాకికి అగ్ని సంన్కారం చేసిన 
చోటుకు వచ్చాడు. కృపాకరుడు అక్క_డనె ఉన్నాడుగదా! ఆలు క లపడానికి 
వెళ్ళిన ధనగు ప్పడుకూడ అదే సమయానికి అక్కడకు చెరుకున్నాడు. 

మువ్వురూ కలిసి చితాభస్మాన్ని పోగుచేశారు; విభూతిని మంతించి 
ఆ భస్మం వెశాడు జీవసిద్ది. వెంటనె కమలాఓ న్నిదనుండి లేదినట్లుగా లెచి 
కూర్వుంది. మరల వారు మువ్వురూ “కమలాజీ నా భార్య అని జగడానికి 
దిగారు. ఫు. . 


“మహారాజా! విన్నా వుగదా కథ! ఆమె యెవరికి wa అయితే 
రర్మముగ ఉంటుంది?” అని యా న 1 అకకడ. 


నా 
గ్‌ ఖతాశ కథలు 
eae Pr Dera అణ అం లె టకా PUP) PMNS PINE: CUO CPUC అడ ఈ అలం లాభ 


_ వ్మకమార్కుడు ఆలోచించి “కనా పాకఠరుసికి భార్య అయితేనే బాగుం 
టుంది" అన్నాడు, 


“అవును; కమలాక్ష అలి రోచింది ఆఅైచసింది. (బతికించిన బీవసిద్దిి 
తండిగా. భావించింది. అస్థులు పుణ్యనదు లలో కలిపివచ్చిన ధనగు పని పశ 
నిగా అంగీకరించింది. తనకొరకు అ హొోర్మాతులు ఆ ఆ స్మశానమందె కాపురంఉన్న 
కృపాకరుని భర్తగా స్వీకరించింది” అన్నాడు భేతాళుడు. 


ఈ విధముగా వి _కమార్కునికి మౌనభంగం కావడంవల్ల భేతాళుడు 
ఎగిరిపో యాడు, వి _కమార్కు డు తిరిగి వృక్షము వెపు బయలుదేరాడు. 


స యతని బెతాళుని బంధించి, భుజముల ఐ ఎసీకోని 
సస్యాసివద్దకు దియబుదెరాడు. కూన బతాళభుడు ఊరుకో లేదు. ఇం. దొర 
(పొరంభించినాడు 
| ఇ గా. 
— ధింంద్భుల కథ 

మహారాజా! పూ రము కాంభోజ నగరాన్ని విరేద సింహుడనే 
గాజు పరిపాలించేవాడు. ఆతని కుమారుడు ధీరేందుడు- ధరెందుడు చిన్న తనము 
నుండియు అనెక విద్యలు నేర్చుకొన్నాడు. మంచి అందగాడుకూడ. నీతిగలవాడెే, 
అయినను వానికి ఒక వేశ్యతో సంపర్కము కలిగినది, అది మొదలు ఆమె 


యింటనె ఎక్కువగా వంటుం డేవాడ్రు. ధరెం|దుడు యిచ్చుచున్నంత కాలమూ 
ఆ వేళ ఆతనిని బాగా చూచుచు వయ్యారాలు ఒలికించెడిది, 


కథ యిలా 


లాలా లా లుల లాలాలా భాజాలు బాలాజి ళా లాలా లలాలాలాలాలాలాళలాలాలాలాడా 
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LAPP A DO PDD అలాఅలా అం PLO PDI DA PPP 

[క్రమముగా "నర్యయని సంగతి... తండికి తెలిసి కుమారునిపట్ల గట్టి 

బందోబస్తు చేయించినొజ్ట అందువల్ల కోటలో ఆతనికి ఒకో)_రూక గూడ 

కోశాధికారి యిచ్చేవాడ్తు కౌడు. అయిననూ ధిరెం్యదుడు వెళ్యకు ధనము తెచ్చి 
యిచ్చవాడు. ఆ ధనం ఎలాగు తెచ్చేవాడొ తెలుసా ! 


నా అబద్దాలు చెప్పి తెచ్చేవాడు. “రాజప్మతుడు” గదా! అని 
వారు యిచ్చెవా రు, అదెంతకొలం సాగుతుంది? నెలరోజులకే వారికి విసుగు పుట్టంది; 
ఇవ్వడం మానివేశారు. ముఖం చూపించడము కూడ మానుకున్నారు. ధనము తెచ్చి 
యివ్వడం లేదని ఆ వేశ్య ఆతనిని ఇంటికి రానీయక తరిమివేసినడి; ఇంకొక ధన 


వంకునితో కులుక సా 3) గినది, 


ధీరేం చుడు కోపము నణచుకొనలేక, యు క్తాయు క్రములు మరచి 
ఆ ధనవంతునితో జగడము పెట్టుకొన్నాడు. ధనవంతునికి కానిపని లోకములో 
ఉందా? అతడు కొంతమంది రౌడీలను పురమాయించినాడు. వారు ధీరేందుడు 
ఒంటరిగా వెడుతున్న సమయంలో బాగా కొట్ట, ఒక అడవిలో పారవేసినారు. 
ఆ అడవి ఆ నగరానికి చాలా దూరం. టీం రేం దుడు తిరిగిరాడని, ఏ జంతువులో 
వానిని చంపివేయునని, తమమీద ఎవరికీ అనుమానం ఉండదగని-ఆ రౌడీలు 
భావించి అలా దూరంలో గల అడవిలో పారేశారు. 


కాసి, ఖరం(దుని అద్భషం బాగుంది. ఒక సిద్దుడు అటు పోతూ 
ఫరేందుని చూచి జాలిపడి తన ఆ శమానికి తీసికొనిపోయినాడు. కొద్ది రోజులకే 
ధరెం దుడు ఆరో గ్యవంతుడయా కడు, 
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PINT APP OE AP OP TPP NPI PP NANA) 

ఒకనాడు సిద్ధుడు ధీరేందుని కధ అంతా విన్నాడు. “వనికి కా మెచ్చ 
యెక్కువగా ఉన్నది; వీని కామం తగ్గినగాని ఏడు సరియైన దారికి రాడు" అని 
నిశ్చయించుకొన్నాడు. వెంటనే సిద్దుడు తనయొక్క విద్యాపభావం (ప్రదర్శించి 
నాడు. ఆ (ప్రభావంవల్ల అక్కడ ఓక దివ్యమైన సౌధము, అందు దాస 
దాసీజనము-భుబించుటకు తగిన ష్మడసోకు ఎత మైన సదార్థములు, ధిరేందుడు 
ఊహాంచనట్ట రంభను మించిన సుందరాంగి ఎర్బడినది. 


ఆ విధముగా ధీరేందుడు కొన్నాళ్ళు దివ్యభోగములు అనుభవించాడు. 
నెలరోజుల తరువాత సిద్దుడు తన మాయావిద్యను ఉపసంహరించాడు. అందువల్ల 
అవి అన్నీ మాయమమ్యాయి. యధా మూరంగా అడవియే కనిపించింది. 


అంగనాసంభోగాసికి, రాజాధిరాజులకుగూడా జరగని సుఖజీవితానికి 
అలవాటుపడిన ధరేందుడు ఒక గానొరిగా అధోలోకములో పడిపోయినట్లయినాడు, 
సిద్దుని (వార్రించినాడు. సిద్దుడు కరుణించినాడు. మరల తన విద్యా పభావము 
(పయోగించి ధీరెం దుని ముచ్చట తీర్చాడు. 


సిద్దుడు ఒకనాడు సలేయదుని పిలిచి, “నాయనా: ఇక నీ విషయ. 
వాంఛలను నిడిదా పెట్టు. 3 రాజ్యమునకు పోయి హాయిగా నుండుము” అని హితోప 
దేశం చేళాడు. కాస ధరేం దుడు వినలేదు.“ ఇక కొద్ది రోజులు నాకు యీ. 
ఆనందాన్ని _పనొదించుడు. తరువాత నేన, వచ్చి విన్న వించుకుందును. అప్పుడు. 
మీ విద్య ఉపసంహరించుడు” అని _పార్టించెను. సిద్దుడు మ పోయి. 
తన ఆశ్రమంలో తపస్సు చేసికొనుచుండెను, 7 


ము ము ముప చమురు సున 
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CA పా En! PION ON NTE NNN eee ea a అలా | PIC) అంటగా అగా అరా అల 


తరువాత ధీ'రేందుడు-కూరెందుడయినాడు. “ఈ సిద్దుడు మరల 

నల రోజులకే వచ్చి పొమ్మనును. పోకున్న తన విద్యను ఉపసంహరించును. 

మరల అంతా అడవిగా మారిపోవును. కావున యిప్పుడె యీ సిద్ధుని లేకుండ 

జేసినచో యివి అన్నీ ఇలాగే ఉండిపోవును. నేను సదాసుఖముగా ఉండవచ్చును”. 
అని తలపోసినాడు. 


ఆ తరువాత కిరేందుడు ఒకనాడు అర్దర్మాతమున ఖడ్గహాస్తుడై. 
సిద్దుని ఖండించుటకు ఆ శమానికి బయలుదేరాడు, ఎప్పుడు ధరెం దుడు. మయా 
సొధమునుండి బయలుదేరాదో-అప్పుడే ఆశ్రమంలో తపస్సమాధి క 


సిద్దునికి ఒడలు జలదరించింది. 


“*ఎమిదిః; నా శరీరము అదరిన కట్టయినది. నాకే మైన (పమాదం సంభ 
వింపనున్నదా? తిసి సిద్దుడు అనుకొనుచుండగనే- మారమునుండి ఖడహస్తుడై 
దొంగవలె తక్కుచు తారాడుచు వచ్చుచున్న ధరేంచుని రాక కనిపించినది. 
వాత్సల్యముతో చూచుచున్న ధరేందుడు ఖడ్గహస్తుడై వచ్చుచున్నాడు; నన్ను 
ఖండించుటకా? లెక ఐషయభి "ములకు తృ ప్రి పి చంది, మాయ ఉపసంహరించు 
మసి చెప్పుటకా? అట్ల యిన చేతిలో ఆ ఖడ్గ మందులకు? అని తలంచుచు- 
ఎందుక న మంచిదని. తన ఆత్మరక్షణకు కనన కట్టుదిట్టము చసికొన్నా డు. 
ఏమియు గమనించని వానితో తపస్స మాధిలో ఉన్నట్లుగానే కనులు మూసికొని 
కూర్చున్నాడు సిద్దుడు. 


ధరం ధుడు ఆశ్రమంలోనికి దూరినాడు. “న సిద్దుడు మ హాతపస్స 
మాధిలో ఉన్నాడు, చుట్టు పక్కల ఎవ్వరూలేరు, తను యూ. స చేసినట్లు ఎవ్వరూ 


బలాలాల అలు లాలులాలాలా CE CPUC లాలా ఆ NCD PNP OU DIDI =e 


b4 భేతాళ కథలు 
TUPI) I CP) CF) అ అగా అం అగి ఆగు UP అగా అగా అగా అగా అగా ఆలం DN NTN DPN, 
ఆనుమానించరు. ఇంతకంటె మంచి సమయం దొరుకదు" అని నిశ్చయించు 
కొని 'సిద్దుని ఖండించుటకై కరవాలమును పెకి యె త్తెను, 
@ యాలాల లు అజయణామో 


కాస, ఎతీన కత్తి ఎత్తిన్లూ యుండిపోయినది. శిలా|పతిమవలె 
ధరేందుడు నిలబడిపోయాడు. ఎటూ కదల లెక విలవిలలాడి పోతున్నా డు. సిద్దుడు 
కన్నులు వివ్చాడు, అతనిసి జూచి నద్జుడు కొసము ఆపుకోలేకపోయాడు. 

"(రూరాత్మా! నిన్ను సృతవాత్సల్యముతో చూశాను, నీ కోరిక 
తీర్చుట కష్టపడి సంపాదించిన విద్యనుగూడ ధారపోళాను. అయినా, నీవు [కూర 
బుద్ధిని చూపించావు. నన్ను చంపినంత మా. తాన, సీకే భోగాలు సిరముగా 
ఉ౦టామురా మూర్హుడా! సివంటిపొడు యిక ఎన్నడూ  బాగుపడడు, నేను బుద్ధి 
మంతుడవవృతావసి భమించాను, నీలి నీది పాషాణ హృదయమురా: ఇక నుండి 
సీవృ పొషాఎములె లై (శల), ఉంచువుగాక!: అని శపించాడు, ధరం దుడు పెద్దలాయిగా 
అయిపోయాడు, 


“మహారాజా! ఏన్నా వుగదా! కథ; సిద్ధుడు ఆ రాజకుమారుని శపించక 
వదిలి పె gyn: వాత్సల్యముఇత?' | ఖ్‌ _పల్నించాడు భతాళుడ విక్ర 
మార్కుని, - 


: “లేదు; సిద్ధుడు చెప్పినదే సత్యము, అటటి _కూరబుద్ధుల 
గలవారు- మరల తిరుగనా రంభించిన, ఎన్నీయో (కూరాలు జరుగుతాయి. రాయిలా 
పడిఉంపన లోకం బాగుపడుతుంది. అందుకే సిద్దుడు అటువంటి శిక్ష వేశాడు” 
అన్నా్సు విక మార్కుడ్తు, 


DOO NNN A PAN NAG ష్‌ 
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ANNONA EN DN DD DN DDD TENANTS 
ఈ విధంగా మొనభం౦గ మగుటచె, భెతాళుడు రివ్వున యిగిరి వృక్షము 
చేరుకొన్నాడు, విసుగుచెందని వికమార్కు_డు తిరిగి వృక్షమువైపు పయనించాడు, 


వ్మికమార్కుడు తిరిగి భేతాళుని బంధించినాడు. భుజముపై శ్లేస్లక్రట్ల 
వస్తుండగా-ఇతాళుడు యింకొక కథ (వారంభించినాడు, 


వేనకర్మ క కథ 


heme సర పూర్వం వింధ్యారణ లె (పొంతములో ఒక్‌ 
(గామంలో పదశర్మ అసు వాహ్మణుడు ఉండేవాడు. అతడు ఆ చుట్టుపట్టగల 
_గామాలలా తార. న సత కో ఫలితాలను చెప్పుచూ వారిచ్చు-పవ్న 
బియ్యములతో తన కుటుంబాన్ని పో షించుకొ నేవాడు, 


వదవర్మ భార్య సుశీల. వారికి చాల కాలానికి ఒక సుతుడు పుట్టాడు. 
ఆ బాలుని వారు చాల గారాబంతో  సెంచుకొ నవారు. per ఆ బాలుడు. 
అంబాడడు నుంచి తప్పటడుగులు చెసే _ప్రాయానికి వచ్చాడు. అనగా రెండవయిడు 
వచ్చింది బాలునికి, పెదవర్మ _పతిరోజూ ఆయవారానికి [పక్క gor వత 
తాను సంపాదించిన వానితొ సంతుప్పుగా, హాయిగా తన కుటుంబాన్ని వొషించు 
శ్రా వాడు 


ఒకనాడు వేదవర్మ (పక్కగామాలకు పోయి, తిరిగి తన (గ్రామానికి 
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సస్తుండగా, కనుచికటి (పొరంభమైంది. ఆయినా ఎఅదవ్నర్హ యింటికిపోయినగాని, 
లో భి. లో లి అవ్‌ అడ అ యో 
మరునాటికి తిండి ఉండదు. తొడు కొసం కొంతసెపు ఎదురుచూళాొడు, ఎప్వరూ 

షి జు లో రీ లం గ a - 
వస్తున్న జాడ క న్నించలదు; అందువల దెవంపి ఛారం వేసి బయలుదేరాడు, 

అలాని గం మాజా యా 


ph 


దశర కు 


ba 


బలా వసున్న 
అంది. “నరుడా! నరమాంసం కొరకు యీ అడవి అంతా గాలిస్తూ వస్తున్నాను. 


ఒర (బహ్మరాత్షీసి ఎదురై యిలా 
'నా (శమ ఫలించింది అంటూ వికటంగా నవ్వుతూ అత నిమీదికి వచ్చింది. 
వేదళశర్మకు ఆ రాక్షసిని చూడగానే పై పాణాలు పై స ఎగిరిపోయాయి, భయంతో 
గడగడ వణికిపోతూ యిలా అన్నా డు, . 


““రాక్షసరాజా। ఎకు గీకి చృనవౌళ్ల ణీ లత. కాకుండా అర పోతాన a 
ఆయినా నా కడసారి కోర్చను థీ దర్ప్చుట స్‌ ధర్మము; ఆజుని 


రక్కాసుడు ఆలోచించి “సరే! ఏమిటొ అది ఏవరించు" అన్నాడు, 
“ముందుగా నాకు వాగ్దానం గావించు” అని చేయిసాచాడు _బాహ్మణుడు, 


క్షసుడు (బాహ్మణుని ఎగాదిగ జూచి తసి ప్రాణములు తక్క, 
ఏదైనా సీ కోరిక నెరచేరుసాను” అని చేతిలో చేయి వేశాడు, “రాక్షసరాజా! 


మాయిబ్లు చాల దగ్గరగానె ఊరిని; on _లెకలెక కలిగిన రెండేండ్ల ప్పుతుడు 
ఉన్నాడు భార్య సుశీల ఉంది. ఇంక మా యింట ఎవ్వరూ లెరు. ఒకసారి వారిని 


చూచి వసాను. వారికి తగిన సీడ అంపే మా బంధువుల యింటికి పొమ్మని చెప్పి. 
వసాను. నా భె భార్య మహాసాధ్వి, నా మాట మన్నిస్తుంది. స తెల్ల వారకుండగన 
వచ్చి సక్స ఆహారమవుతాను” అని విన్న వించుకొన్నాడు. 


DIANNA PI PLP లాలా లాలా లా అలా లాలా అలా అలా అలా అలాల 
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OPC లాలా అా CP CIOL CP అలా అలా CPCS CP PT యాయి ఆ (లి లా COUP CAUDAL 
ప శాన 
(బహ్మారాక్షసుడు “ఇంజికి వళ్ళి ఏవ తిరిగి వసావా? అయినా నను 
వాగ్గానం చశాను; బలవంతంగా నా చెత చేయిందావు. కాబట్ట ఎళ్ళిరా! తెల్ల వోర 


గా రా! ఇక్కడ శస ఉంటాను” అని పంపించాడు. 


వేదశర్మ [బహ్మానందంతో యింటికి వచ్చాడు. భార్యకు జరిగినది 
అంతా చెప్పాడు. “సాధ్య! (పాణము పోయ సమయం వచ్చినా అసత్యమాడ 
వద్దని అందరికీ shri భగవంతుడు నాకే యీ పరీక్ష పెట్టాడు. నాకు 
వెళ్ళడానికి ఆ అనుమతి. సంతో 'షంతో ఇయ్యి, - నీవూ. బాబూ, మీ అమ్మగారింటికి 
వెళ్ళండి. సదా మిము భగవంతుడే కాపాడుతాడు” అని - బొ గో ధించి- వేదళ ద తిరిగి 


చెట్టువద్దకు వచ్చాడు. 
_బహ్మరాక్షసుడు | జాహణునికి రాకతో మిక్కిలి ఆనందం చెందాడు" 
“ఓ బాహణో_త్రమా! సీ సత్యవచనానికి, నీ శీలానికి ఎంతో మురిపం కలిగింది. 
సి వంటి సదా బహ్మ్మణులు యింకా యీ' లోకంలో ఉన్నా రంజు త్రమూరు లు 
పార) 
గూడ హర్షిస్తారు. నీ వంటి పూజ్యూని చంపి నేను నరకానికి పోలను. నీవు 
హాయిగా పోయి, సీ భార వలా సుఖంగా బీవించు” అని వలుకుచూ 


క్ష Wr ఖ్‌ నా, . అ క 
అపార మొన బుగాదాసి బహూకరించి ప నంపి*శాడు. 
Sen 


“వుహారాజా!। విన్నా వుగదా కథ. ఇందులో (బహ్మరాక్షసుడు గొప్ప 
వాడా? (ాహ్హణుడు గొప్పవాడా? అని ప్రశ్నించాడు. వికమార్కు_డు ఆలో 
చించి, భేతాళా! (బాహ్మా ణుడు స్వార్దాన్ని ఆశించినవాడు, క నా లా సర్‌ 
మాంస భక్షకుడు అయినా మంచి ఆకలి సమయానికి దొరికిన ఆ హోర్నా గూడ- 


DE ౧ ల్నాంరాంలాంలా అలా INP NEP NP ENN PNP లం జం లా లాటా ఈఈ 
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WT లాం కా లాలా TE PAI ITT తాం లాలా లల క ITT CEO 
స్వారముకొసంగాక, మాటను నిల్చుకొన్నాడు. (బాహ్మణుని విడిచివేశాడ. సెగ్గా 
ఢి రా 
గారో సు | ఎలో = 
తరతరాలకు వానికి భొజనవసశ3ి ఎర్నాటు ఇళాడు, - బంగారము నిచ్చి. కొవ్వన నా 


దృష్టిలో |బహ్మారాక్షనుడె గొప్ప” అన్నాడు. 


ఈ విధంగా మౌనభంగం కావడంతో భేతాజడు ఎగిరిపోయాడు 
కమార్కు_డు తిరిగి వృక్షము దిక్కు పయనం సాగించాడు, 


విక మార్చు_డు తిరిగి వృక్షము చరుకొన్నా డు. భేతానని బంధించి 
అకు. డొ. Ee సనా go = శోమాని టి చేరుటకు బయలు దేరాడు. తప్పించు 
a మార్గము అలిసికొ ల! భజ ూ బడు, వ్మికమార్కునికి. యా కింది ర్‌థ 
చెప్పుటకు (పారంఖిందా 


— 


వొ; ఫం)_భల్లూక ముల కథ 


క) 


పూర్వము ఆంధావనిలో పేరుగాంచిన నగరం పిష్టలా పురం, ఆ 
నగరానికి చుట్టు పక్కల ఆనేక చిన్న చిన్న (గామాలు ఉన్నాయి. ఆవి అన్నీ, 
పిష్టలాప్పరానికి కప్పాలు చెల్లిస్తూ ఉంటాయి. వాని యుక్క్ల (ఆ (గామాలయొక్కు) 
వాగోగులన్నీ శ్రమను నగరు చూస్తూ ఉంటుంది. . | 


టాం లాలా TN NNT లాలా లలా లాలా లా NANPA 
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ANANDA DNDN ADD DAD NNNDNADOOES 

అందువల్ల గామోద్యోగులకు తరచు పిష్టలాపురానికి రాకపోకలు 
జరుగుతూ ఉంటాయి. లక్ష్మీపురం, పిష్టలాప్పరాసికీ ఎనిమిది మెళ్ళదూరంలో ఉంది, 
ఈ రెండు స్పరాలకు మధ్య ఒక చిన్న ఆడం ఉంది. అందువల్ల రా|తిపూటి 
ఎవ్వరూ ఒంటరిగా పయాణం చెయ్యరు. ముఖ్యమైన (పయాణాలయితే 
(వివాహాది శుభకార్యాలకు) తప్పని సరిగా వెళ్ళవలసిన పరిస్థితీ అయితే పది 
మంది కలిసి చెడుతుంటారు; కాగడాలు వెలిగించుక్‌ స, ఎందువల్ల నంటే రాతి 
పూట కూరమృగ సంచారం ఉంటుందని ఆ గాొొమవాసుల నమ్మకం; నిజంకూడ,. 
ఒకనాడు లక్ష్మీపురం దివాణం నుండి పిష్టలాపురందివాణాన క ముఖ్యమైన 
సమాచారంగల ప తాన్ని --అతిభదంగా దాచుకొని బయలుదెరాడు ఒక ఉదో ర్ట్‌గీం 
పగటిషపాట రెండు గంటల పాింతంలో నే బయలుదేరాడు; ఆ ఉద్యోగి. కాని 
అడవిమధ్యకు రాగానే కుండపోతగా వర్గం పా9రంభం అయింది. అందువల్ల ఆ 
ఉద్యోగి, ఒక చెట్టు క్రంద ఆగాడు. కానీ, ఎంత సేపటికీ వర్షం ఆగలేదు. వెళ్ళు 
వలసింది యింకౌ నాల్లుమెళ్ళ దూరం ఉంది. క)మంగా సాయంకాల మెంది; చికట్లు 
గూడ ఆలుముకోవడం పా95ంభించాయి. వెనక్కి పోదామన్నా 4 మైళ్ళు సస నే 
ముందుకు పోవాలన్నా నాలుగు మైళ్ళు పోవాలి. చీకట్లు కృమంగా ఎక్కువ అవు 


తున్నాయి. 


ఆ ఉదో్యోగి వర్షం కొంచం తగ్గగానే ముందుే బయలుదేరాడు. తోడు 
ఎవరై నా దొరుకుతారమోనన్న ఆశతో చూస్తూన్నాడు. కానీ, ఎవరూ దొరుక లేదు. 
ఉవునిమీద బారంవేసి ఆ వర్షంలో నే సమాణం సాగిస్తున్నాడా-ఆ ఉద్యోగి... 


ల ులుటలా లల ఆ ళాల PNP DDD TTETSNS 
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TMA CP PIP AT MIPIM, TUPI DO CN PIMA Ey 
శా 19 reg గి అరు 
_ కొంత సప మధ్య మార్గంలో చిన్న జ్‌ తుల్లా వెలుతురు క్రి 
సించింది-అతనికి, మొదట అవి యేవో దలపుకాంతులన భ్రాంతి పడ్డాడు. కారీ 


కొంచెంసేపటికి అవి ఒక పెడ్డిపులి నతాిలుగా గోచరించింది అతనికి. 


వెంటనే అతడు పాిణభితితో సరుగాత్తుకొనిపోయి,  సమీపమందే 
యున్న ఒక చెట్టు ఎక్కికూర్చున్నాడు. కాని, అతడు కూర్చున్న కొమ్మమీద 
ఒక భల్లూకం కూర్చుని ఉంది. కంగారుగా పా?ణభీకిత్‌ ఎక్కిన ఉదో్య్యోగి దాని 
పిక్క_నే కూర్చున్నాడు: కార్చున్నాక చూశాడు. దానిని వెంటనే గుండె గుభేలు 
మన్నది ఆతనికి, భయంతో శరీర నుండా చెమటలుపట్టాయి. గడగడ వణకి 


పోతున్నాడు. కిందికి దూకుదామని చూశాడు. అప్పటికి పెద్దపులి అక్కడే తిష్ట 


ణన 


వేసి కూర్చు న్న ది, 


వాపం! ఆ ఉద్యోగికి “ముందు గొయ్యి: వెనక నుయ్యిలా 
అయింది. భయంతో గడగడలాడిపో తున్న -ఆఅతన్సని చూచి భల్లూకం జొలి పడింది, 
“ఓయీ: భయపడకు. నేను ను నిన్నేమీ అనను. ఈ పెద్దపులి చెట్టు ఎకి రాలేదు, 
సేక్స సమయం దొరికేదాకాః యిక్క_డే ఉండు. నీ పాంణనికి ఏమీ భయంలేదు, 
నెను హానిచెయ్యను.” అని వానికి పాిిణాదానం ఇసి దగ్గరగా తీసికొని ఆద 
రించింది, కమ 0గా వర్షం త గింది. అర్హరాతి ఆయిపోయింది. వాం (సె పెద్దపులి, 
మాతం సమయంకోసం చూస్తూ అక్కడే కూర్చుంది. భల్లూకం ఒడిలో చేరిన ఆ . 
ఉద్యోగి నిద్రకు తట్టుకోలేక దాని ఒడిలోనే నిద్రపోయాడు. 


ND) PI PPP GY PN NP NPP ON PO PIC PAPI! . 
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PINE OO అలా లాలూ లం లాలా అం అ అం లూ లు అలా లు అ ఆం అూ అూ బాం లు అం అా అంట 

వ్యా_ఘం ఆలోచించి కొంత సేపటికి భల్లూకంతో యిలా ఆంది! 
“చూడు భల్లూకరాజా! ఈ నరజాతికి ఎప్పుడూ మన మృగ జాతిపై కక్షయె, 
అవకాశం చిక్కి.0దం౦ం టి చాలు; వీరు మనలను చంవడానికి వెనుకాడరు. ఆటువంటి 
_దోహులు ఈ నరులు. ఇట్టి నరజాతిపై నీ కింత కరుణ ఎందుకు? చేతికి చిక్కిన 
శత్రువులపై దయ జూపుట మురిబదికొదు శాం. తొలగించుకొనుటయె పత్రి, 
కావున నా మాట మన్ని ౦చి- వానిని విడెచి పెట్టు; నా ఆకలిని తీర్చుము. ఇందువలన 
సికు పుణ్య మేగాని పాపము రాదు, ఒక శ శతు తువును కాపాడుట తోటివానిని చంపుట 
ధర్మము కాదుగదా! నా యాకలిని తీర్చి, నా (పాణములు కాపాడుము” అని 
_పార్ధనాపూర ఏకంగా, wept పలికింది. 


గ 


భల్లూక గో యిలొ ఐదులః పలికింది, “ఓ వ్యాఘ మా! సవుస్వార్షంత్‌ 
_పార్షించుచునా  వేగాని, ధర్మం ఆలో చించుటలేదు, ఈ మానవుడు సీవు చెప్పినట్లు 
మనకు శతువే కావచ్చును, అంత మా(తముచేత ఎత ధర్మము కాదు. 
పెగా వాసికి రం. (బూ పాణదానం చేశాను. నా వాగ్దాన నమును విశ్వసించి, నిశ్చింతగా 
నా ఒడిలో న్నిదపోవుచున్నాడు. ఇట్టి అమాయక్షని స మాబటలువిని నీ కందీయ 
జాలను. ఆనృతదోషంవల్ల సంభవించు నరకాన్ని అనుభవింపజాలను. కావున 
నీవు వీనిపై ఆశవదులుకొని వేరొక మార్గమును చూచుకో; సీ యాక లినితీర్చుకో” 
అని పలికింది, 


అయినా పెద్దపులి అక్కడనుండి కదలలేదు. మరి కొంత సేపటికి ఆ 
మానవుడు (ఉద్యోగి) మేలుకొన్నా డు. భల్లూకం ఒకింత ఆలోచించింది. మానవుని 
యొక్క మనస్సును కూడ తెబుసుకో వాలనుకొ ది, మెలకువ చెందిన నరునికో 


PIPPIN NDT, PUPP KIC CMU ఆఅ లది ల ఈలా లా లాలా లా A 
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NATION ADD NATHAN DIN ANNAN AA AN 
గ్‌ టాం, ఇంత "సెపు నిన్ను కాపాడాను; చెట్టునుండి పత నిన్ను జాగర్త త్ర్‌గ్గా 
కనురెస్స పయకుండా కావలా కౌచాను. క, ఇప్పుడుఒకొంత క సెపుని దిసాను, నేను ఫి 
పోకుండా చూస్తుండు” అని పలికి న్మిదవొయింది. కానీ, నిజంగా న్నిదించలేదు. 
పలి ఏమని దోధించునో! ఈ నరుడు ఎట్లా సంచరించునో!" అని గమనిస్తూనే 
ఉంది, 


భల్లూకం న్మిదిందనే కొంత నువటికి వ్యా_ఘము మానవుని ఉరశించి 

“ర్పీయి సరుడా! సీవు భల్లూక క౦ మాటలు నమ్మకున్నా వుగదూ! ఆది అంతా నటన, 
నెను యింటికి వెళ్ళిన వెంటన ఆడి తన వాడియైన గోళ్ళతో చిల్చి చెండాడి సీ 
ర కాన్న (తాగుకుంది, బకికి ఉ ఉండగన్నె నసీవ విలవిల బాధపడుతూ ఉండగనే 
సన్ను కడువార భుజిస్తుంది. నా మాటలునమ్ము. దాల క ల్లబొల్సి మాటలకు పొంగి 
బరు లంగ యూన ఏవం యుమలూత న మాతు! సావు. చూసూ యూచూస్తూ 
అట్టి ఘోరమరణానికి పాలుగాకు. అది అప్పుడు: మంచి న్మిదలో” ఉంది, దానిని 
(కిందికి తోసి వేయి. దానిని తిని నా దారిన నేను నీ పోతాను; తెల్ల వారగన నీ దారిన 
నిప్ప పోవచ్చు. అని ద యో తి 


దాని మాటలు ఆ ఉద్యోగికి . సత్యంగానే _ తోచాయి; (పాణం మీద 

ఆశ కలిగింది, సలి చెప్పినట్టుగానే చసునే మంవిదనిసిశ్చ యించుకొన్నా డు* వంటన 
ల్లూకాన్ని మ త్‌ కోసి వెళాడ్రు, కానీ, కపట స్మిదలొ ఉన్న భల్లూకం వెంటనే 

ఎగిరి కొమ్మ వై కూర్చుంది; పులికి అందకుండా, ఆ ఉద్యోగి భయంతో ఎంతో 
టా కస... యాడు; భల్లూక Soe చేసుందోనని. 


IANO ఉలాలాలాలాలాలఆలాలాలాలాలాలలఅులలలంల CANAAN a 


వేతాళ కథలు 16) త్య 
DDT DI లాలా లు లాలా DD DP) ఆలా DUP LN) COON TNS 
పులికి యిప్పుడు మరింత సందు దొరికింది. “చూశావా! వ్యా ఘరాజా! 
మానవుని కుటిల బుద్ది? నిను చెప్పి తే నమ్మావా? ఇప్పుడు _పత్యక్షముగా చూశావు 
గదా? అంది వ్యా ఘము, 


అయినా భల్లూకం మనస్సు మార్చుకోలేదు. భయపడుతూన్న ఆ 
మానవుని దగ్గరకు తీసుకొంది. “వ్యా ఘరాజా! నాకు ఎ కఠ మానవత సేరిగలి 
దాగా తెలుసు, “తెల్లనివన్నీ పాలు; నల్లనివన్నీ నిళ్ళు” అసి నమ్మే అమాయకులు 

నవులు. ఇతడు నీ దుర్చోధలు నమ్మి, (ప్రాణభీతితో ఈ అఘాయిత్యాని 
వాల్సడినాడు. నివ యిలా యేదో దుర్చోధ చేసావన యూ బాంది యిలా పండు 
కొన్నట్లు నటించాను. నా ఊహా నిజమెంది. తెల్ల వారవసుంది: 


సోయి వెరే విధంగా సీ యాకలి తీర్చుకో” అని భల్లూకం దానికి 
సలహాయిచ్చింది, 


అప్పటికి దాగా తెల్ల వారింది. అందువలనపలి“ఇక తన యాటలు స 
వని" తలంచి వెళ్ళిపో యింది. 


అప్పుడు భల్లూకం మానవుని ఉద్దేశించి. “ఓయీ! = భయపడకము. 
నిన్నె మీ చేయను. అయినా, నీవు స్వార్దపరుడవై ఎదుటి వారికి హాని తెచ్చే 
కొర్యాలు పొరబాటునకూడ చేయకు. ఇదే నేను నీకు చేనున న్న హెచ్చరిక” అని 

_ చెప్పింది, 
౨. ఉద్యోగి దానీకి మనసారా నమస్కరించాడు: పళ్చా్యాపముతో, 
ఇంతలో కొంతమంది ఆటు రావడంచూచి, చెట్టువిగి వారితో వెళ్ళిపోయాడు. 


DOIN ANAND TDN లాలాలాలాలా లాలాఆ 
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లాలాలా అం అం అలా ఆం అంటాం అండా లం అలం CPD CP) MMIC లాటా PMN DMNA 


“ముల్‌ రాజా, విన్నా వుగదా! వ్యాఘ భల్లూక ముల కథః: ఈ మువ్వు 
రిలో ఎవరి గుణము హర్షి ంచతగ్గదో చెప్పగలవా?" అని భేతాళుడు | ప్రశ్ని చాడ 
Ap 


“ధెత్రాళా! (వాణదానం గావించ్కి తన వాగ్షా నము నిల్చుకొన్న భల్లూకము 
ల DE da గుణమే _పధాన మైనది! హర్షి ౦చ తగ్గదికాడి అని మ కమార్కుడు 
బదులు చెప్పాడు, 


ఈ విధంగా మౌనభంగం కావడంతోనే భేతాళుడు ఎగిరిపోయి చెట్టు 
క Ws ats 
నళ యించాడు, Wray తన పట్టువిడలదు . తిరిగి దట్లుఐపు (ప్రయాణం 
సాగించాడు, 


పట్టుదల ల్‌ షక మార్కుడు తరిగి చెట్టువద్దజ వచ్చాడు: ఛేతాళుని 
బంధించి భుజము'పె వ... సన్యాసి కకక బయలుదేరాడు. భేతాళుడు 
ప రథ నను, 


భేతాళుడు చెప్పిన ఆఖరిక థి 

పూర్వం _దవిడ దేశంలో గర ముక నగరాన్ని. దయాకరుడను రాజు, 
పాలించేవాడు. అతడు చాల సున్నిత హృదయం గలవాడు; పజలను చాల 
దయతో పరిపాలించేవాడు; ఆతని పరుకాడ అందుకు సార్లక మైంది. 


బలాలాలాలాలలాలాలాలాలాలాలాలాలా లాలా లాలాలాలాలాలాతాలాలాలాలాలాడా॥ 
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PAPO UT DNDN DDO DD DPN DN NTNG 
ఆతని మెత్తదనం గమనించి శ|తురాజులు ఆ నగరాన్ని ఆకమిం 

దారు. దయాకరుడు ఆహింసాపరుడు కావడంవల్ల ( పజానష్టాన్ని సహించలేక 


భోక్యోన్న్‌ 3 విడిది పెట్ట అడవులకు వెళ్ళిన “యాడు. 


ఆతనివెంట భార్య రత్నావతి, కుమో ర రె నుగుణా వతి మాతు 
పర్ణశాల చేసుకొని ఉంటున్నా రు. 





యున్నారు. అడవిలొ ఒకచోట 


అయినా, వారికి క్యతుభయం త తప్పలేదు. | తురాజులు దయాక రుని 
ఉనికి తెలిసికొని... ఒక అర్దర్యాతి వచ్చి దయాకరుని చంపి వేశారు. 


| పాపము; భార్యయైన రత్నా వతి! కుమా శ్రయగు సుగుణావతి- ఎట్లో 

తప్పించుకొన్నారు. కంటికి క నిపించని మార్గాన్ని బట్ట ముందుకు (సయాణం 
సాగించారు.. 

ఆ మార్గం వెంబడే-ఆ యిద్దరు ప్తీలు వెళ్ళిన కొంచెం ససటిక- 
ఆ సమీసమునగల ఒక నగరాధిసత్కి ఆతని క్రమారుడు గ్నురములప వచ్చుచు, 
ఆ స్రీలయొక్క పాదగు రులను చూశారు, 

ఆ రాజు యిలా అన్నాడు. “కుమారా! ఈ పాదముదలు చూడగా, 
శుభలక్షణములు గల ప్రల పాదములవలె Re ఇట్టివారిని పొందినవారు 
అదృష్టవంతులగుతారని సాము! దికము తెల్పుచున్న ది" ఆ ఆని, 


రాజకుమారుడు కా! ర) ఆలోచించి యిలో అన్నాడు 
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లలల స య న స సస స సయ స య 
“తం డీ: ఈ పాదము. దలు కొన్ని పెద్ద్రవిగాను, కొన్ని చిన్న విగాను ఉన్న వి, 
మనము వీటి ననుసరించి వెడదాము; వారిని కోలుసుకుందాము. మా అమ్మ 
ఎట్లాగూ లెదు కాబట్టి మీరు పెద్దపాదములు గల త్రిని పెండ్లాడి, నాకు తల్లిని 
చేయడు. నేను నిన్న స గల దిన్న దానిని పెండ్లాడి ముకు కోడలుగా 
చనాను” అని, 


వాదు యో విధముగా నిర్ణయము చేసికొని ని బయలుదెరి వారిని కలుసు 
కున్నారు, తీరా చూససరికి సెద్దపాదములు గలది రాజకుమారె యగు సుగుణావత్రి, 
చిన్న పాదములుగలది, రత్నా పత్రి. అయినను వారు తమ మొదట నిర్ణయం 
(పకౌరం సుగుణావతిని మహారాజా, రత్నా వతిని రాజకుమారుడును పెండి చ్చసి 
కొన్నారు. ఆ రత్నా వతి, సుగుణావతులు కూడ్ర తమ పరిస్టితికి కల గత్యంతరం 
లేక అందుకు సమ్మతించారు. 


కొంతకాలానికి మహారాజుకు సుగుణావతి వలన ఒక కుమారుడు, 
రాజవమారునికి రత్నావతి వలన ఒక కుమారుడును పుట్టారు. 


“"మహారాజా!. వక కమార్కా! విన్నావుకదా కథ, ఆ విధముగా 
జస్మించిన ఆ యికువురు బాలురు ఏయే వరుసలతో పిల్చుకుంటారో చెప్పవయ్యా; 
రానా. అన్నాడు భేతాళుడు, 


వకమార్చుని! ఎంత ఆలోచించినను, వారికి వరుసను నిర్ణయించలేక, = 
పోయాడు, నావా? చెప్పలేదు. తిన్న గా సన్యాసి ఆ|శమానికి బయలు 
దేరాడు. 
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భేతాళుని బాతోపదేశం 
భేతాళుడు వ్మికమార్కు_ని ఉద్దేశించి యిలా అన్నాడు: “మహారాజా! 

ఈ సన్యాసి చాలా కూరుడు, కాళికా దెవి అను[గహంకొరకు యిప్పటికి 99 మంది 
రాజపు తులను మోసగించి చెవికి బలి యిచ్చాడు. నిన్ను గూడ బలి యిచ్చిన 100 
అవుతాయి. దేని (పత్యకమై అను గబాస్తుంది, 


కావున నీవే యతనిని దేవికి బలియిచ్చి, దెవి అన్ను గహము పొందుము. 
నిప్ప నొహసుడవు, దయాకరుడవు. (పజలను పాలించు దయాకరుడవు. కావున, 
సీ వంటి వాడు _బతుకవలెను. నేనుకూడ నీకు వళ మె యుందును" అని హితో స 
దేశం చేశాడు, రాజు విని సంతసించాడు. 


క్రమంగా భేతాళనితో సన్యాసి వద్దకు వచ్చాడు వ్మికమార్కుడు. 
అప్పటికే సన్యాసి, ద్రేఏ విగహం ముందు అలికి ముగులు పెట్టి ఉంచాడు. భేతాళ 
పూజకు, దేవీ పూజకు అగ్ని హో(తము కూడ సిద్దము చేశాడు. 

సన్యాసి - వికమార్కుడు వచ్చి, భేతాళుని దించగానే ఎంతో సంతో 
షించాడు. “మహారాజా! నీ సాహసం మిక్కిలి కొనియాడతగినది. నాకు ఎంతో 
మేలు చేశావు, చేళానికిని ఎంతో శుభమును చకూర్చావు. స్నా సము చసి రమ్ము 
దేవిని పూజింతము"” అన్నాడు వ్నికచూర్కుడు. స్నానము చేసి వచ్చాడు. 

రాజును చూచి - సన్యాసి “మహారాజా! నేను నీవు వచ్చులోపల 
అంతయు సిద్దము చేశాను. ఇక నమస్కారము చేయుము. సాష్టాంగముగా నమ 
స్కరింపుము అన్నాడు. 
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వ్మికమార్కుడు చుట్టూ పరికించి చూశాడు. డెఎి వ్మిగహం చెంగబనై 
వాడియైన ఖడ్గం ఉంది. అతడు సన్యాసిని చూచి “మహాత్మా; నేను మహేరాజున్ల 
గదా! ఒకరి వలన నమస్కారములు పొందుటయేగాన్సి చేసి యెరుగను. కావ్వన 
తాము మందుగా సొష్టాంగముచేసి చూపుడు” అని వినయము నటించుడు 
పలికినాడు. | . 
సన్యాసికి ఏ అనుమానమూ కలుగలేదు. వెంటనే తాను దేవి మంగట. 
. సాష్టాంగపడి ' “యిలా చేయాలి అని పలుకుచుండగనే (భతాళుని ఉపదెశం 
(ప్రకారం) వి కమార్కుడు _పక్కగల ఖడ్గం తీసి. ఒక్క ప్రైటున సన్యాసిని. 
అండించినాడు, బ్‌ 


వెంటనె దేవి ముగటగల గంటలు గణగణ _ మోగినవి. చెవి కాళికా + 
మాత, భేతావడు (పత్యక్షమైనారు. వి కమార్కుని దీవించారు. దేవి యిలా అంది, 
“వి క్రమార్మా.! వి సాహసం అమోఘం. ని కిరన్‌ సో వరాలు నిచ్చాను. apy 
భేకాళుడు గూడ సక వశ మెనాడు, భట్టి - భేతాళుర సాయంతో నివు రెండువేల 
సంవత్సరాలు హాయిగా జీవించు” అంది. 


ఈ విధ౦గా వి కమార్క- చకవంర్తి - భట్టి భతాళుర సహాయంతో 
రెండువేల సంవత్సరాలు రాజ్యపాలన గావించినాడు, అనేక సాహసకార్యాలు చేసి 
(ప్రజలకు మేలు గాఏంచినాడు. 


వి Midas సాహసమును, (పజాపరిపాలనమును గాంచి స్వర్గాధి 
పతి యిం దుక- విక మార్కుని స్వర్గానికి ఆహ్వానించాడు. 92 సాల ae 
ఒక సింహాసనాన్ని కూడ బహుమతి చెళాడు, క 
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వి కమార్కు_డ్లు దెవి అను గహించిన రెండువెల సంవతర నముల 
తరువాత - శాలివాహునుడు అను రాజు కారణంగా దివంగతుడయినౌడు'* 

వికమార్కుని మరణం తరువాత - దేవెం్యదుడు వి కమార్వుసి 
కొస గను. హోం పయి జాం అధిష్టించు మహారాజు లనందువలన- భూస్థాపితం 
ఆఅయింది, 


ఆ తరువౌత ఎన్నో సంవత్సరాలకు ఆ విక్రమా sf ట్ర ల 
“ధారానగ రం” పరిపాలించు భేజమప ోరాజుకు లభించింది, 





ముగింపు గా 
బాలలారా ; పాఠకులారా | 


ఇం్యద్యపసాదమైన విక్రమార్క సింహాసనము నందలి 82 సాల 
భంబికలు, విక మార్కుని వీరగాథలు చెబుతాయి. ఈ కధలు వేరొక పు స్తకంలో 
మీకు త్వరలోనే అంద జేసాము, 
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